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POZDRAV PREDSEDNIKA

O d osnivanja Forevera, če-
sto pomislim sledeće: ako 
neko ne uživa u poslu, 

onda sigurno nešto ne radi 
dobro. Bezbroj primera u toku 
proteklih trideset godina mi 
je potvrdilo ovu teoriju. Pored 
toga, ovo danas dobija publi-
citet, veći nego ikada do sada. 
Ja čujem iste vesti i čitam iste 
novinske članke kao Vi, i pri-
mećujem da loše vesti stižu 
jedna za drugom. Iz dana u 
dan, treba da se suočavamo sa 
kritičnom situacijom ekonomi-

je u svetu. Nažalost, ne mogu 
da tvrdim da živimo u savr-
šenom svetu, jer je očito da 
se mnogobrojni čestiti ljudi i 
članovi vrednih porodica ovih 
dana bore sa materijalnim teš-
koćama. Dozvolite mi da Vam 
sada ipak ponudim, jedan dru-
gačiji pogled na svet.

Znam da je teško zamisliti 
da se približava početak pro-
leća, jer još uvek u mnogim 
predelima vladaju niske tem-
perature i sunčevi zraci se ret-
ko probijaju kroz tamne obla-

ke. Bez obzira na to, ja Vam 
sa sigurnošću tvrdim, da se 
priroda još samo malo uzdrža-
va da ne pusti topli dah i tako 
nas obraduje sa svim lepota-
ma proleća. Po rečima čuve-
nog glumca Robina Vilijamsa 
„Proleće je poruka prirode, 
koja nam kaže: uživajmo!” U 
sledećih nekoliko nedelja mi 
ćemo tako i raditi. Sneg će se 
otopiti, priroda će ozeleniti i 
životinje će izaći iz svojih zim-
skih skloništa. Okružiće nas 
čudesne boje cveća, videće 
se rojevi pčela, miris proleća 
će se osećati u vazduhu – sve 
je moguće! Živimo u svetu u 
kom ljudi traže alternativna 
rešenja za probleme, zdravlje 
i za materijalno stanje. Sve je 
veća nesigurnost u vezi tradi-
cionalnog, ustaljenog načina 
rešavanja elementarnih pro-
blema i zbog toga, ovih dana, 
sve veći značaj dobija ideja 
koju mi već trideset godina 
širimo: postoji drugi put! Baš 
zbog toga imamo veliku od-
govornost. Treba da budemo 
izuzetno pripremljeni i da svi-
ma ponudimo prave informa-
cije, i stavimo na raspolaganje 
svo svoje znanje, jer je potre-
ba za tim sve veća i veća. U 
svakom mogućem trenutku i 
situaciji treba da budemo do-
voljno pripremljeni.

Greg i Geri su se ovih dana 
vratili iz Afrike. Bili su fascinira-
ni doživljajima i rekli su da nas 
očekuje čudesna godina. Ai-
den se nedavno vratio iz Evro-
pe, gde je posetio Litvaniju, 
Englesku, Španiju i Rumuniju i 
potvrdio nam je da je ova go-
dina i u Evropi počela veoma 
uspešno. Sledeće nedelje ću 
ja putovati u Hong Kong na 
reli. Posle toga letim u Los An-
đeles, gde ćemo se videti na 
reliju Severne Amerike. Zatim 
sledi putovanje u Španiju, da 
bi na izvanrednom Euro reliju 
i Profit šering priredbi pozdra-
vio moje prijatelje, članove 

Miris proleća
Forevera. Zamislite, mi ćemo 
za dva dana podeliti više mili-
ona dolara, dok za isto vreme, 
ceo svet odjekuje od recesije i 
prinudne štednje! I to je samo 
dodatak uz sve one milione 
dolara, koje iz meseca u me-
sec plaćamo u vidu bonusa.

Tu, u američkom centru svi 
oduševljeno i srećno očeku-
jemo početak novog proleća. 
Svaki dan u sebi nosi mo-
gućnost novog početka, mo-
gućnost da postanemo bolji 
i usavršimo naše usluge, na 
opšte zadovoljstvo naših dis-
tributera i korisnika. Neumor-
no radimo na novim proizvo-
dima za 2009. godinu. Naše 
jedinice za obradu su iz dana 
u dan brže i efikasnije. Naša 
informatika u pozadini funkci-
oniše, koristeći najnovija sred-
stva i mogućnosti. Ako do 
sada niste videli, savetujemo 
Vam da pogledate naše no-
vogodišnje javljanje na www.
foreverliving.com veb stranici.

Svakoga dana mi Vi dajete 
energiju, novu snagu i inspi-
raciju. Moja čvrsta namera je 
da svima Vama pomognem, 
da ostvarite snove i ciljeve. 
Svakog dana treba posvetiti 
pažnju zdravoj ishrani, do-
voljnoj fizičkoj aktivnosti, jer 
se ne kaže uzalud: u zdravom 
telu, zdrav duh! A sve to vodi 
ka lepšoj budućnosti. Uradi-
mo naš deo, jer je poboljšanje 
našeg neposredneg okruže-
nja u našm rukama. Pomozi-
mo i drugima svojim zdravim 
načinom razmišljanja, da po-
prave kvalitet svog života, i 
time ćemo postati oslonac i 
izvor njihove snage. Budimo 
optimisti, ozbiljno shvatimo 
sebe, ali uvek se trudimo da 
se dobro osećamo!

S večitim poštovanjem:

REKS MUN
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Z ajednički cilj je bila borba za slobodu, protiv diktatorskog režima, kako 
bi izgradili lepšu i srećniju budućnost. To je bila šansa za tadašnje mla-
de ljude. Prolivali su svoju krv za slobodu, a mnogi od njih su umrli he-

rojskom smrću na ratištima i uspomena na njih će zauvek ostati u sećanju 
naroda. U XXI-om veku živimo u miru, a i dalje jednako želimo da budemo 
slobodni! Naravno, živimo u demokratiji i svaki pojedinac je slobodan. Svi 
imaju pravo da svojim putem idu do kraja, bez obzira na eventualne teško-
će koje se mogu javiti.

Osećaj slobode za članove Forevera u prvom redu znači sigurnost, ma-
terijalno blagostanje, nezavisnost i zdravlje. Rado nam se priključuju oni koji 
žele da ostvare ličnu slobodu, jer tako postaju članovi ogromnog evrop-
skog, odnosno svetskog tima, koji čine veseli, razdragani slobodni, srećni 
ljudi i oni koji su to postavili sebi za cilj.

Svi ljudi vole da pripadaju jednom timu u kom će raditi, odmarati se i kao 
deo tog tima i radovati se i slaviti. Članovi našeg tima pomažu jedni drugima, 
rade rame uz rame i u ovim pogoršanim ekonomskim uslovima. Iz dana u 
dan se srećemo sa kupcima i saradnicima kojima je potrebna pomoć i kojima 
možemo pomoći da prebrode nastale teškoće. U toku poslovnih kontakata 
se sklapaju prijateljstva, mnoge porodice zajedno idu na odmor, zabave ili na 
letovanja. Mi kontinuirano međusobno delimo i radost odmora.

Za sve nas je ovaj praznik veoma važan, jer slavimo ostvarenje želja i po-
jedinačnih uspeha, koji su nastali kao rezultat veoma upornog timskog rada. 
Zajednički slavimo, aplaudiramo i čestitamo kada se ostvare izuzetni rezultati.

Prisećajmo se i slavimo.

Napred FLP Mađarske!

1848–2009.

Revolucija i 
oslobodilačka borba 
U Mađarskoj ovih dana održavamo jedan od najlepših praznika, 
i podsećamo se vremena kada je borba za slobodu ujedinila 
Mađare, Austrijance, Srbe i Hrvate.

DR ŠANDOR MILES
direktor zemlje
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Success day, budimpeŠta

V oditelji programa Tamaš 
Budai i Eva Švarc soaring 
menadžeri, su najavili poče-

tak prvog Dana uspeha Forever 
Living Products Mađarske d.d.o. 
u 2009. godini. Himna Forevera 
u Sport Areni Budimpešte, Pap 
Laslo, je odjeknula pred više hi-
ljada prisutnih poselitaca, sarad-
nika i poslovnih partnera.

Dr Šandor Miles, direk-
tor zemlje je u svečanom po-
zdravu visoko ocenio rezultate 
koje smo postigli u prošloj go-
dini i formulisao je one ciljeve 
u bliskoj i daljoj budućnosti, 
koji će nas motivisati za dalji 

rad. Pozdravio je nove članove  
Prezidents kluba i predstavio ih 
svima nama.

Dr Čaba Gotard, direktor za 
trgovinu je svojim predavanjem 
zainteresovao prisutne za dalje 
učenje i razvoj. Ukazao je na či-
njenicu da izuzetni rezultati koje 
smo postigli u sebi nose našu 
odgovornost, da i dalje ostane-
mo privrženi razvoju. Naglasio 
je važnost izvanredne inicijati-
ve kojom FLP Mađarska d.d.o. 
zainteresovanim saradnicima 
pruža mogućnost prisustva na 
Slobodnim seminarima u Siraku. 
Dr Ibolja Bagolj i Đerđ Čuka, 

Naporan rad – 
siguran uspeh
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senior menadžeri su u sažetom 
predavanju naglasili suštinske 
teškoće sa kojima se naš organi-
zam mora izboriti u ovim hlad-
nim zimskim danima. Čuli smo 
mnoge korisne savete za pra-
vilnu i efikasnu primenu naših 
proizvoda. Ovo predavanje je 
izvanredno dopunila dr Ilona 
Juronič, soaring menadžer u  
delu programa u kojem  
smo čuli iskustva o primeni pro-
izvoda u praksi.

U pauzi između stručnih 
predavanja, publika je uživala u 
novogodišnjem programu koji 
su izveli: Barbara Bodi, Anita 
Lukač, Silvi Sendi, Karolj Pe-
ter, David Sabo i Žolt Vadas, 
plesači i orkestar Budimpe-
štanske operete pod rukovod-
stvom Petara Biroa.
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Uz saradnju estradnog umet-
nika Šandora Šašvarija, publi-
ka se u toku SONYA prezentacije 
divila čudesnom prezentovanju 
naših kozmetičkih proizvoda. 
Uverili smo se da lepota ne po-
znaje granice!

Marta Žiga i Ištvan Tot, 
soaring menadžeri su u ime 
FLP-a pozvali na pozornicu one 
saradnike koji su se kvalifikovali 
na nivo supervizora i asistent 
menadžera.

Borbala Sekelj, menadžer, 
je poletnim predavanjem pri-
kazala osnovu kontinuiranog 
uspeha. Više hiljada prisutnih 
je sa velikom pažnjom slušalo i 
predavanje Endrea Tordaija 
i Irme Sep Tordaine, senior 
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Success day, budimpeŠta

menadžera, koji su nam predoči-
li čudesno velike mogućnosti za 
ostvarenje novih snova i ciljeva.

Najuspešniji graditelji marke-
ting mreže su i ovom prilikom 
primili priznanja za članstvo u 
Klubu osvajača i u Godišnjem 
Klubu osvajača, posle kojeg je 
sledilo objavljivanje kvalifikacija 
novih menadžera i Podsticaj-
nog programa za kupovinu 
automobila. Prvom prilikom 
su dodeljene nagrade za 
podsticajni program Sirak 
Biznis 20.

Poslednji predavač na Danu 
uspeha je bio dr Šandor Mi-
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les, direktor zemlje. U preda-
vanju „Počinje nova godina” 
nam je pomogao da steknemo 
uvid u njegov metod izgradnje 
marketing mreže i sa prisutni-
ma je podelio svoje snove iz 
kojih se rađaju ciljevi. Rekao je 
da se svi ti snovi mogu sumira-
ti u jednu reč: Uspeh! Uverio je  
sve prisutne da će im uporan rad  
uroditi plodom i da je uspeh  
tu čak i onda kada i ne prime-
te da su ga već ostvarili. Hvala  
Ti Šandore! Dan uspeha se za-
vršio tradicionalnim objavlji-
vanjem kvalifikacija novih asi-
stent supervizora, koje se 
pretvorilo u veliko slavlje sa če-
stitanjem, predavanjem poklo-
na i neizbežnim fotografisanjem 
tog nezaboravnog događaja. 
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SuccesS day, beograd

V oditelji prvog semina-
ra u novoj godini su bili 
soaring menadžeri Dra-

gana i Miloš Janović. Njih 
dvoje su prvoborci FLP-a 
u Srbiji, ljudi koji već skoro 
deset godina rade sa istim 
žarom i ljubavlju, kao i na 
samom početku i uživaju – a 
to je i najvažnije – povere-
nje velikog broja saradnika. 
Zahvaljujemo im se na brili-
jantnom vođenju programa 
i želimo im mnogo uspeha u 
daljem radu. 

Uz kratak osvrt na pret-
hodnu godinu, obratio se 
prisutnima regionalni direk-
tor FLP-a za Srbiju Branislav 
Rajić. Godina iza nas je bila 
puna izazova, poslovnih us-
peha i sigurni smo da ćemo 
na njenim osnovama graditi 
posao tokom ove godine. 
Mnogo je nagrada došlo u 
vlasništvo FLP-a, a ono što 
kompaniju izdiže iznad sve-
ga, jeste jednostavnost po-
slovanja i transparentnost, 

Osetila se nova energija na prvom 
ovogodišnjem seminaru kompanije 
Forever Living Products u Srbiji. Nadamo 
se da će nas isti entuzijazam voditi tokom 
čitave godine, da ostvarimo postavljene 
zadatke i ispunimo realne ciljeve.

Forever –
dobitna kombinacija

poverenje i kvalitet. Upravno 
na ovim temeljima ćemo po-
slovati i tokom 2009. godine.

Prisutne goste je pozdra-
vio direktor najuspešnije 
regije u Evropi, dr Šandor 
Miles. Forever је dobitna 
kombinacija u životu sva-
koga od nas, pred nama je 
ogroman zadatak da izu-
zetnu poslovnu mogućnost 
predstavimo velikom broju 
ljudi, koji još nisu upoznati 
sa proizvodnim programom 
i marketinškim planom naše 
kompanije. 

Svetske trendove, Forever 
prati proširivanjem ponude 
visokokvalitetnih proizvoda, 
koji izlaze u susret najprobir-
ljivijim korisnicima. Kvalitet 
je na prvom mestu. Rezul-
tat višegodišnjih istraživanja 
pretočen je u pakovanja pro-
izvoda FLP-a, koji zadovo-
ljavaju zahteve miliona ko-
risnika širom sveta. Novine 
u paleti proizvoda su nam 
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predstavili menadžer Siniša 
Blašković i Dragana Ilić, 
kozmetičar FLP-a.

Nosioci posla u 2008. go-
dini će biti novi članovi Pre-
zidents kluba: Veronika i 
Stevan Lomjanski, Marija 
i Boško Buruš, Dragana 
i Miloš Janović i Marija 
Nakić. Čestitamo i dr Alek-
sandru Petroviću i Mirjani 
Đuknić Petrović na osvoje-
nom prvom mestu u katego-
riji Godišnjih osvajača u pret-
hodnoj godini. 

Priroda ima svoje za-
kone i ukoliko ih poštuje-
mo, bićemo srećni i zdravi. 
Svakodnevno smo izloženi 
ogromnom broju mikroor-
ganizama koji oštećuju nivo 
našeg zdravlja, a činjenica je 
da nedovoljno pažnje i vre-
mena posvećujemo kvali-
tetnom životu i borbi protiv 
ovog nevidljivog neprijate-
lja. Zahvaljujemo se dr Bori 
Vujašinu na izuzetnom pre-
davanju i savetima, kako da 
preko proizvoda FLP-a utiče-
mo na osnovni zakon priro-
de, koji glasi: „NE UBIJ ŽIVO 
U ŽIVOM!”, odnosno, kako da 
se prirodnim putem ljudski 
organizam izbori za kvalite-
tan i zdrav život.

Potvrdu prethodno re-
čenog su dali distributeri 
FLP-a, na osnovu svojih lič-
nih iskustava u primeni ovih 
proizvoda, kao i lekari koji su 
našli tanku nit između svoje 
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SuccesS day, beograd

prakse i izuzetnih prepara-
ta FLP-a. Čuli smo uverljiva i 
iskrena iskustva ljudi, kojima 
je život zaista postao lepši, 
od kada su počeli da koriste 
prirodne preparate, izrađene 
po najsavremenijoj svetskoj 
tehnologiji, a dostupne svi-
ma nama. Zahvaljujemo se 
dr Aleksandru Petroviću 
na izuzetnom vođenju ovog 
dela programa i dopunama i 
savetima koje je podelio svim 
prisutnim saradnicima.

Na sceni su se našli no-
vokvalifikovani supervizori 
i asistent menadžeri, ko-
jima smo poželeli da ih na 

sledećim seminarima vidimo 
u novim ulogama i novim 
pozicijama.

Stari prijatelj FLP-a je gru-
pa Legende. Svaki put kada 
su sa nama, otkrave naša srca 
i nateraju nas da zajedno sa 
njima zapevamo i zaigramo. 
Zahvaljujemo prijateljima 
naše kompanije, sa željom da 
se još dugi niz godina dru-
žimo u istom raspoloženju i 
pozitivnoj energiji.

„Dobrovoljno, ali odgo-
vorno” je načelo građenja 
posla u Foreveru. Raditi u 
FLP-u znači biti odgovoran 

prema samom sebi, poro-
dici, prijateljima, paralelnim 
strukturama i naravno prema 
samoj kompaniji. Bilo koja od 
pomenutih kategorija, ukoli-
ko nije ispunjena, dovodi do 
sumnje u samog sebe, a po-
tom i u posao kojim se bavi-
mo i rezultati naših aktivnosti 
postaju sve slabiji i slabiji. 
Nedovoljno motivisani, sami 
sebi priznajemo, da „ovo 
nije za mene” i napuštamo 
izuzetnu priliku za privatnim 
preduzetništvom – poručuje 
menadžer Žolt Polhe.

Komunikacija je ključ-
na stvar u radu sa ljudima, 
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SuccesS day, beograd

poslovnim odnosima i efi-
kasnom poslovanju. Ona je 
bitna na svim nivoima, jer 
nas tera da razmišljamo, raz-
menjujemo svoja iskustva sa 
saradnicima i motiviše nas da 
unapredimo odnose u našem 
FLP timu. Komunikacijom 
ćemo podstaći naše saradni-
ke da samostalno razmišljaju i 
donose svoje odluke u skladu 
sa dogovorom sa sponzorom. 
Svoje višegodišnje iskustvo u 
radu sa ljudima nam je pre-
nela psiholog Slobodanka 
Veljić, gost predavač iz Priv
redne komore Srbije.

Scena dvorane Doma sin-
dikata je bila premala da primi 
sve osvajače novog Podsticaj-
nog programa BIZNIS 20, od-
nosno dobitnike novih nagra-
da – LCD televizora. Čestitamo 
im svima i nadamo se da ćemo 
narednih meseci nagraditi veli-
ki broj novih saradnika.

Uđi hrabro i strahove ostavi 
napolju, odnosno, prihvati na 
sebe odgovornost za posao 
kojim se baviš u FLP-u. Ovo je 
jedinstvena prilika da se do-
kažemo sami sebi, koliko mo-
žemo i hoćemo, preko marke-
tinškog plana naše kompanije. 
Izgovori nas koče i vraćaju ko-
rak unazad, dok vreme prolazi. 
Prioritet dijamant menadžera 
Veronike Lomjanski je bio 
odgovornost za rad sa ljudima 
kojima je ponudila izuzetnu 
poslovnu mogućnost. Trud se 
isplatio, grupe zadovoljnih sa-
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radnika i posle deset godina 
rade sa istom voljom i željom 
kao i ranije, otvarajući vrata 
mnogih domova i nudeći im 
recept za kvalitetan život.

 Prvi korak u FLP-u je po-
zicija asistent supervizora 
i dodela značke. Čestitke smo 
uputili svim novokvalifikova-
nim saradnicima, koji su sada 
na samom početku, poželev-
ši im nove osvojene značke i 
uspehe u timskom radu.

Sledeći susret sa najboljim 
saradnicima na svetu, zaka-
zujemo 28. marta u dvorani 
Doma sindikata u Beogradu. 

Branislav Rajić
regionalni direktor

FLP Srbije
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SuccesS day, zagreb

Domaćin Dana uspeha 
je bila Manda Kore-
nić, senior menadžer 

iz Pule. Nakon kratkog pred-
stavljanja, najavila je nastup 
Lane Klingor, koja je zapo-
čela karijeru rane 1984. go-
dine, kada se još kao mala 
pridružila zboru „Trešnje-
vački mališani”. 1995. Lana 
je postala glavni vokal po-
pularnog  E.T.-a, sa kojim je 
izdala dva albuma, a 2004. 
godine se posvetila samo-
stalnoj karijeri.

Novosti iz kancelarije 
smo čuli od regionalnog di-
rektora mr Lasla Molnara, 

koji nam je najavio člano-
ve Prezidents kluba za 
2009. godinu. To su Maja 
i Tihomir Stilin i Jadran-
ka Kraljić Pavletić i Ne-
nad Pavletić, koje smo po-
zdravili srdačnim aplauzom. 
Gospodin Molnar se još 
jednom zahvalio riječkom 
timu, na izuzetnoj organiza-
ciji seminara Sonja kolekcije, 
održanom u Opatiji. U toku 
je podsticajni program u ko-
jem saradnici mogu osvojiti 
vikend u dvorcu Sirak ili LCD 
televizor. Saradnici su oba-
vešteni o uslovima podsti-
cajnog programa. Na kraju 
svog izlaganja mr Laslo Mol
nar je poželeo saradnicima 
mnogo uspeha u radu u no-
voj kalendarskoj godini.

Dr Albert Kereste-
nji je održao predavanje 
o alergijama. Alergija je 
postala bolest današnjice. 
Gotovo svaka druga oso-
ba ima neku vrstu alergije. 
Koje vrste alergija postoje, 
koji su najčešći alergeni i 
alergijske reakcije i kako ih 
umanjiti, odnosno ublaži-
ti koristeći naše dodatke 
ishrani, mogli smo da nau-
čimo iz ovog izuzetno kori-
snog predavanja.

Sledila su iskustva kori-
snika medicinskih radnika. 
Nakon pauze smo zajed-
no zapevali sa Lanom, koja 
nam je obećala da će ispro-
bati naše proizvode, jer je 
slušajući predavanja i lekar-
ska iskustva shvatila da bi 
joj trebali mnogi od naših 
preparata.

Prošlo je nekoliko meseci od našeg 
poslednjeg zajedničkog druženja na 
rođendanskom Danu uspeha. I u tome 
razdoblju su se dogodile neke bitne 
promene. Svi smo željni druženja i 
učenja. Uočili smo i novi mladi tim iz 
Pule i Rijeke, koji je uneo jedan novi 
polet i vedrinu u naš prvi ovogodišnji 
Dan uspeha.

Jedan biznis 
do uspeha
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Mr Marija Novak Ištok 
je magistrirala marketing na 
Ekonomskom fakultetu u 
Zagrebu. Diplomirala je na 
Fakultetu političkih nauka u 
Zagrebu. Stilista je, vizažista 
i imidž konsultant.  Ima bo-
gato iskustvo u poslovima 
novinarstva i marketinga u 
vodećim zagrebačkim fir-
mama, bankama i udruže-
njima, gde vodi „in house” 
seminare. Njena današnja 
tema je bila: Planiranje vre-
mena. Koliko je bitno shva-
titi VAŽNOST VREMENA za 
nas i za druge, organizovati 
se, izbegavati odgađanja i 
planirati unapred. Neizmer-
no je važno poštovati svoje 
i tuđe vreme. Marija je kao 

i uvek bila zanimljiva i pri-
morala nas je da se zami-
slimo nad temom i aktivno 
učestvujemo u predavanju. 
Sigurno su mnogi od nas 
odlučili da promene svoje 
navike i bolje planiraju i ko-
riste svoje i tuđe vreme, jer 
je to izuzetno važno u na-
šem poslu.

Proglašeni su  novi super-
vizori, i dodeljene su lente 
Top 10 distributerima. Poz
dravili smo ih i zajedno se 
radovali njihovom uspehu. 
Alenka Jurčić je postala 
supervizor. Ispričala nam je 
priču o tome kako se upo-
znala sa proizvodima i kako 
ju je odlazak na Euro reli 
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u Budimpešti, te susret sa 
jednom izuzetnom ženom, 
Agneš Križo, motivisao da 
krene dalje i da ostvari svoj 
san – da postane menadžer. 
U ova dva meseca postigla 
je puno – učila je, uz pomoć 
sponzora držala prezentaci-
je, radila samostalno. I rezul-
tati nisu izostali. Ispod nje je 
grupa koja je sledi i zna da 
ovaj posao nudi puno više 
od drugih. Jednostavno tre-
ba odrediti svoj cilj i sledi-
ti ga. A ona zna da će svoj 
cilj uz pomoć sponzora i sa 
svojim timom ostvariti. Že-
limo joj mnogo uspeha na 

tom putu. Sabrina Sofić 
je jedna od mladih nada iz 
Pule, za koju smo sigurni da 
će uspeti. Iako mlada, ona 
je samouverena i duhovita, 
i bez straha je stala prvi put 
na pozornicu i ispričala šta 
je nju motivisalo. To je bio 
odlazak na Dan uspeha u 
Beograd. I sve je to dokaz da 
ova regija nudi zajedništvo i 
mogućnost da se na svakom 
Danu uspeha osećamo kao 
kod kuće. Osećaj zajedniš-
tva i pripadnosti velikoj FLP 
porodici je ono što nas mo-
tiviše i pokreće. Sabina sledi 
put svog sponzora Mande, 

a iza sebe ima fenomenalnu 
mladu ekipu, koja je donela 
neki novi vetar i potrebnu 
novu energiju. Sabrinu ćemo  
svakako imati prilike da pra-
timo na njenom putu ka 
uspehu i da se radujemo za-
jedno sa njom.

Zlatko Jurović je odr-
žao motivaciono predava-
nje u kojem nam je opisao 
svoj početak. Na duhovit 
način nam je ispričao svoju 
priču, koja nas je i nasme-
jala i motivisala. Upornost, 
briga o saradniku, telefonski 
razgovori, stalna edukacija, 

putovanja na Dane uspeha 
u regiji – su ključ njegovog 
uspeha. Nije propustio da 
se zahvali svojoj ženi So-
nji, koja mu je podrška u 
ovom poslu i na koju se 
uvek može osloniti. Tu su i 
sponzori, ali i saradnici u ni-
žoj liniji koji mu neizmerno 
veruju i slede njegov put. I 
Zlatko je kao i mnogi u dvo-
rani bio na početku i prešao 
je trnovit put do uspeha, ali 
kada je pred sebe postavio 
cilj – nije stao dok ga nije 
ostvario. Sada su ciljevi sve 
viši, ali uz svoj tim zna da 
uspeh neće izostati.
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Na kraju su podeljeni or-
lovi asistent supervizorima. 
Veselju nije bilo kraja, jer je 
pozornica bila puna novih, 
mladih lica, istih onih koji su 
svojim dolaskom učinili ovaj 
dan posebnim.

Druženje smo nastavili u 
kancelariji FLP-a u Trakoš
ćanskoj ulici uz gužvu sa-
radnika koji su krenuli pu-
nom parom, kako bi u ovoj 
godini ostvarili svoj cilj, uz 
puno međusobnih razgo-
vora, razmenu iskustava 
između saradnika na po-

četku FLP puta i onih već 
iskusnih.

Naš sledeći Dan uspeha 
je 21.03.2009. sa početkom 
u 10:00, u Pozorištu Exit, Ilica 
208. Domaćin je senior me-
nadžer iz Zagreba Ivan Ciler.

mr sci. Laslo Molnar 
dipl. inž.

regionalni direktor
FLP Hrvatske

FOTO: Darko Baranašić
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KLUB 
OSVAJAČA

Mađarska
  1. Vareha Mikulás
  2. Rusák József i Rusák Rozália
  3. Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
  4. Popovics László
  5. Radics Tamás i Poreisz Éva
  6. Major István i Majorné Kovács Beatrix
  7. Lukács László György
  8. Utasi István i Utasi Anita
  9. Primó László
10. Kerékgyártó Miklós Róbert

Najuspešniji distributeri na osnovu 
ličnih i non-menadžerskih bodova u januaru 2009.

Srbija, Crna Gora
    1. Buruš Marija i Buruš Boško

  2. Tintar Ivona
  3. Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka

  4. Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan
  5. Cvetković Violeta i Cvetković Dejan

  6. Tumbas dr Dušanka
  7. Janović Dragana i Janović Miloš

  8. Grozdanović Miroslav i Grozdanović Stamenka
  9. Petković Aleksandra i Petković Bogdan

10. Lazarević dr Predrag i Lazarević dr Biserka
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Hrvatska
  1. Kraljić-Pavletić Jadranka i Pavletić Nenad
  2. Jurović Zlatko i Jurović Sonja
  3. mr sci. Molnár László i Molnár-Stantić dr Branka
  4. Calušić Dubravka i Calušić Ante
  5. Grbac Silvana i Grbac Vigor
  6. Marelja Slaven
  7. Zantev Andrea
  8. Jurčić Alenka i Jurčić Dejan
  9. Bujak Marija i Bujak Mihalj
10. Prodanović-Belić Marija

Bosna i Hercegovina
      1. Ilijić Zdravka i Ilijić Filip

  2. Musta� ć Subhija i Musta� ć Safet
  3. dr Paleksić Slavko i Paleksić Mira

  4. Šaf Ljiljana i Šaf Vladimir
  5. Vukić dr Radenko i Vukić Radenka

  6. Varajić Zoran i Varajić Snežana
  7. Hodžić Medina

  8. Grujić Spomenka i Grujić Veljko
  9. Hadžović Enra

10. Jovanović Radojka i Jovanović Žarko

Slovenija
  1. Batista Ksenja
  2. Zabkar Alain i Kević Zorana
  3. Brumec Tomislav
  4. Cvijanović Ana i Cvijanović Božidar
  5. Božnik Slavica
  6. Savski Rajko i Savski Gabriele
  7. Mohorić Brigita
  8. Kuder Justina i Kuder Vinko
  9. Vinšek Stanislava
10. Tonejc Saša
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Poštovani distributeri!
Broj telefona trgovinske uprave u Nefelejcs ulici: +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478

Važni datumi 2009. godine: Success Day: 
28. 03. 2009., Success Day: 23. 05. 2009., Su-
ccess Day: 20. 06. 2009., Success Day: 18. 07. 
2009., Success Day: 19. 09. 2009., Success 
Day: 17. 10. 2009., Success Day: 21. 11. 2009., 
Success Day: 19. 12. 2009. 

Poštovani saradnici!
• �Matična firma (Home Office) je izgradi-

la svoj Forever You Tube kanal, na adresi: 
http://www.youtube.com/user/AloePod. 
Savetujemo Vam da pogledate snimke sa 
informacijama vezanim za FLP proizvode, 
predavanja rukovodećih menadžera i osta-
la predavanja o marketingu na mnogim 
jezicima. Ubrzo ćete biti u mogućnosti da 
šaljete tekstove i da dođete u kontakt po-
moću Blackberryja.

• �Na sastanku direktora za Evropu, predstav-
nici matične firme su nam ukazali na sle-
deće važne informacije u vezi pojavljivanja 
tekstova distributera na Internetu:

– �na veb stranici se ne smeju pojaviti lekarski 
i drugi saveti za lečenje

– �na veb stranici se ne smeju pojaviti nikava 
obećanja u vezi prihoda, odnosno zarade

– �veb stranica obavezno mora sadržavati po-
datke da je održava nezavisni FLP distribu-
ter i da ona nije službena starnica FLP-a

– �zabranjena je realizacija proizvoda putem 
Interneta na veb stranici distributera

Nadalje, ponovo ukazujemo na to da je 
na osnovu tačke 14.3.3.5 naše Međunarodne 
poslovne politike zabranjena realizacija naših 
proizvoda putem elektronskog tržišta/licitaci-
je (na primer Vatera, e-Bay, itd.)

Molimo Vas da u toku svakog planiranja 
pojavljivanja na Internetu obratite pažnju na 
gore navedena upozorenja i pre publikacije 
nikako nemojte propustiti da tražite dozvolu 
od našeg društva. Link veb stranice očekuje-
mo na našoj centralnoj mail adresi: flpbuda-
pest@flpseeu.hu

Naručite proizvode na www.flpseeu.
com veb strani.

Ovo je najkomotnije i najsigurnije rešenje 
– ne samo sa aspekta direktne kupovine proi-
zvoda, već i zbog evidencije naručivanja. Ujed-
no je i najbolje sredstvo u toku preporučivanja 
proizvoda, jer je ponuda primamljiva svim 
zainteresovanim. Svi bodovi u vrednosti naru-
čivanja se u roku od 24 časa dodaju aktuelnoj 
vrednosti i do tih podataka se bilo kada može 
doći Internetom. (www.foreverliving.com)

Vaše nove kartice za kupovinu u velepro-
daji možete lično preuzeti svakog radnog 
dana u nedelji u kancelarijama naše firme.

Naše društvo obezbeđuje više moguć-
nosti za naše distributere za informisanje o 
svom prometu i o bodovima:

– �U poslednjem redu obračuna provizije 
koji dobijate svakog meseca, možete naći 
vaše ime korisnika (LOGiN ID) i lozinku 
(PASSWORD) za dostizanje američke veb 
strane firme (www.foreverliving.com). Po-
sle priključenja na veb stranu, kliknite na 
Mađarsku i možete videti aktuelno stanje 
svojih bodova.

– �Možete tražiti informacije o svojim bodo-
vima i preko SMS sistema koji već godina-
ma uspešno funkcioniše.

– �I naši saradnici u telefonskoj službi central-
ne kancelarije u Budimpešti će Vas svesrd-
no informisati o aktuelnom stanju Vašeg 
prometa. 

– �Distributeri u Mađarskoj mogu da se infor-
mišu o vrednostima svojih ličnih bodova 
na brojevima telefona +36-1-269-53-70 i 
+36-1-269-53-71, a naši saradnici iz Hrvat-
ske, Bosne i Hercegovine, Srbije i Crne Gore 
na tel. broju +36-1-332-55-41. Molimo naše 
saradnike da traže informacije samo o svo-
jim vrednostima bodova i preduzimaštvu!

Internet-info 
Obaveštavamo poštovane distributere da 

mogu dobiti informacije i sa dve veb strane 
naše firme. Prva veb strana „www.flpseeu.
com” je veb strana naše regije, kojom se 
može uspostaviti kontakt sa veb robnom ku-
ćom u Mađarskoj. Da biste mogli da stupite 
na nju i obavite kupovinu, možete tražiti pri-
stupnu lozinku u našoj kancelariji. Na našoj 
veb strani Interneta, možete doći do aktuel-
nih brojeva i do onih koji su se ranije pojavili, 
ako unesete lozinku „forever”, a do fotogaleri-
je se može doći ako unesete lozinku „success 
day”. Centralna veb strana naše firme ili po-
pularno „američka veb strana” – „www.fo-
reverliving.com” pomaže da saznamo više 
o FLP-u u svetu, vestima, mogućnostima za 
međunarodne kontakte, o drugim važnim in-
formacijama i o aktuelnom bodovnom stanju 
datog saradnika. Na ovu adresu može svako 
doći ako odabere: „Come in”. Na distributer-
sku stranu mogu doći svi, ako odaberu opciju 
„distributor login”, sa korisničkim i distributer-
skim brojem (unetim bez razmaka između). 
Lozinka se nalazi na dnu obračunske liste.

Molimo cenjene distributere da i ubudu-
će obrate pažnju na pravilno ispunjavanje 
narudžbenice i drugih formulara! Ispravljene 
(ime naručioca) i nepotpisane narudžbenice 
ne možemo prihvatiti, zbog mogućih nes-
porazuma! Molimo Vas takođe da obratite 
pažnju na pravilno i čitko ispunjavanje pri-
javnog lista (ugovora): štampanim slovima 
plavom ili crnom bojom! Molimo Vas da u 
slučaju promene imena ili adrese koristite 
formular za izmenu podataka! 

Molimo Vas, da u cilju finansijske sigur-
nosti u slučaju informisanja ovlašćenog lica 
o bonusima Vašeg preduzimaštva ovlašće-
no lice ponese svoju ličnu kartu sa sobom! 
Na osnovu Međunarodne poslovne politike 
svi distributeri koji su potpisali prijavne liste 
(ugovore), stiču pravo na kupovinu proi-
zvoda po veleprodajnoj ceni neposredno iz 
naše kancelarije. Registrovani distributer se 
postaje samo nakon prve kupovine, prika-
zivanjem 2. primerka prethodno predanog 
prijavnog lista sa pečatom i ispunjenog na-
rudžbenog lista. 

Nepravilno je!
Nikada nemojte kupovati ili distribu-

irati proizvode elektronskim putem ili u 
maloprodajnim jedinicama. Uzimajući u 
obzir mogućnosti različitih kanala rea-
lizacije elektronskih medija, na osnovu 
stava Forever Living Productsa se ove 
jedinice kvalifikuju kao maloprodajne 
institucije. Na osnovu važeće Poslovne 
politike, strogo je zabranjena realizaci-
ja ili izlaganje svih FLP proizvoda ili for-
mulara u maloprodajnim jedinicama. 
Distribucija putem elektronskih medija 
se može odvijati isključivo uz pomoć 
www.flpseeu.com veb strane. Možemo 
prihvatiti samo svojeručno potpisane 
ugovore. Svi ostali potpisi se kvalifikuju 
kao falsifikati. 

Responzorisanje! 
Molimo Vas da obratite pažnju na pravila 

„ponovnog sponzorisanja” koje možete naći 
u 12. poglavlju Poslovne politike. Veoma je 
važno da znate, da ponovno sponzorisanje 
nije automatski proces, već stupa na snagu 
tek posle ispunjenja i predaje određenih for-
mulara (izjava o responzorisanju, novi prijavni 
list) i provere odgovara li novosponzorisani 
traženim uslovima. Oni koji i po drugi put 
učlanjuju svog saradnika distributera bez uzi-
manja u obzir procesa responzorisanja, krše 
ono što je zapisano u Poslovnoj politici.

http://www.youtube.com/user/AloePod
mailto:flpbudapest@flpseeu.hu
mailto:flpbudapest@flpseeu.hu
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Broj telefona trgovinske uprave u Nefelejcs ulici: +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478

SAoPŠTeNJA KANCeLArIJe U MAĐArSKoJ

program 
2 – 23. aprila 2009. godine

na Internetu

PoštoVani saradnici!
Radno vreme centralnog magacina u 

nefelejč ulici: ponedeljkom: 9:00 – 20:00, 
utorkom, sredom, četvrtkom: 8:00 – 
20:00, petkom: 8:00 – 19:00. Radno vreme 
telecentra je nepromenjeno. Vaše pozive 
prima svakog radnog dana od 8:00 do 
20:00 sati. Banka se zatvara 15 minuta pre 
isteka radnog vremena.

•  Centralna kancelarija u Budimpešti: 
1067 Budapest, szondi u. 34., 
tel.: +36-1-269-5370. 

•  Magacin u Budimpešti: 1183 Budapest, 
nefelejcs u. 9-11., tel.: +36-1-291-8995. 
Komercijalni direktor: dr Čaba Gotard

•  Kancelarija u Debrecenu: 4025 
Debrecen, erzsébet u. 48., 
tel.: +36-52-349-657. 
Regionalni direktor: Kalman poša

•  Kancelarija u segedinu: 6731 szeged, 
tisza Lajos krt. 25., tel.: +36-62-425-505. 
Regionalni direktor: tibor Radocki

•  Kancelarija u sekešfehervaru: 
8000 székesfehérvar, sóstói út 3., 
tel.: +36-22-333-167. 
Regionalni direktor: Fodi atila

Proizvode Forever Living Products 
distribuišemo uz predlog Mađarskog 
Saveza Alternativne Medicine.

Molimo cenjene distributere da uz 
prijavne listove i dalje predaju fotokopiju 
svoje legitimacije preduzimača i za prote-
kli period, a firme treba da predaju i foto-
kopije prijavnog lista poreskim vlastima! 
U buduće možemo isplatiti bonuse tek 
kada se uverimo u postojanje prethodno 
pomenutih fotokopija! oni naši partneri 
u Mađarskoj, koji traže da im račune za 
kupovinu proizvoda ispunimo na ime 
njihove lične firme, to mogu ostvariti tek 
onda ako naša kancelarija dobije ispunje-
ne potrebne formulare odnosno one do-
kumente koji dokazuju da su oni vlasnici 
firme. Detaljno opisane informacije u vezi 
toga smo okačili u našoj kancelariji, a naši 
saradnici će Vam dati i usmena objašnje-
nja ako je to potrebno. 

informacije o povoljnoj kupovini. 
Da biste mogli jednostavno iskoristiti 

povoljnu kupovinu, pridržavajte se slede-
ćih pravila:

1.  izjava: Molimo Vas da obratite pažnju 
da tačno ispunite sve rubrike izjave! 
Kod ličnog preuzimanja, naše kolege 
provere podatke, ali to ne možemo 

uraditi kada se slanje obavlja poštan-
skim putem. Zbog toga Vas molimo, 
da svoje podatke unosite sa mnogo 
pažnje, jer u slučaju pogrešnog ispu-
njenja, sistem povoljne kupovine ne 
stupa na snagu!

2.  Kupovina: Za vreme kupovine sistem 
automatski nudi maksimalnu svotu 
povoljne kupovine onima koji su dali 
izjavu. Kupovina znači da se koristite 
povoljnostima, odnosno isplatom bo-
nusa, i zbog toga je za ličnu kupovinu 
potreban lični dokument sa fotografi-
jom. naše kolege će prihvatiti narudž-
be tek onda kada ih provere. neće se 
prihvatiti narudžba onih koji raspolažu 
sa izjavom, ali ne znaju da se legitimi-
šu ili ne poseduju punomoć!

3.  Pružanje informacija: naše kolege 
u magacinu će pružiti informacije o 
aktuelnoj svoti povoljne kupovine tek 
kada se pokažu lični dokumenti sa fo-
tografijom i punomoć.

oni saradnici koji raspolažu sa izjavom 
i svoje bonuse podižu i u obliku računa, 
o tačnim iznosima mogu da se informišu 
u Budimpešti, szondi u. 34.

Želimo obavestiti distributere u Ma-
đarskoj o usluzi isporuke proizvoda naše 
firme. našim cenjenim distributerima na 
celoj teritoriji Mađarske, ćemo isporu-
čiti proizvode najkasnije u roku od dva 
dana od primanja njihove narudžbe i 
dogovorenog termina isporuke. proi-
zvode treba preuzeti u roku od 48 sati, 
jer ćemo u protivnom stornirati (poni-
štiti) račun i dobijene bodove. Vrednost 
naručenih proizvoda i transporta se pla-
ća posle preuzimanja proizvoda. Firma 
snosi troškove isporuke za narudžbe čija 
je vrednost viša od 1 boda.

naručivanje robe možete obaviti 
na sledeći način:
–   putem telefona,  kada će naš saradnik 

dati tačne informacije o vrednosti na-
ručenih proizvoda i bodova kao i cenu 
isporuke. Brojevi telefona: 061-297-5538, 
061-297-5539, mobil: 06-20/456-8141, 06-
20/456-8149 

– Internetom na adresi „www.flpshop.hu”
– sMs-om na broj telefona: 0620-478-4732.

saoPštenja o siraKU:
Hotel dvorac szirak
3044 szirak, petőfi u. 26.
tel: +36-32-485-300, fax: +36-32-485-285
Direktor hotela: Katalin Király

06:00 i 18.00 FLP Himna
06:10 i 18:10 Vaš san –  naš plan: Uvod u FLP
06:15 i 18:15 Novogodišnji koncert  
06:45 i 18:45  Vaš san – naš plan: FLP proizvodi
06:50 i 18:50  dr Šandor Miles: 

Svečano otvaranje, pozdravni 
govor, predstavljanje novih članova 
Presidents kluba

07:00 i 19:00  dr Čaba Gotar: Cena uspeha
07:20 i 19:20  Tanja Žagar – 

estradna umetnica iz Slovenije
07:35 i 19:35  Vaš san – naš plan: 

Mogućnosti koje pruža FLP
07:40 i 19:40  dr Ibolja Bagolj i Đerđ Čuka: 

Stigla je zima, treba sačuvati zdravlje
08:10 i 20:10 Supervizori
08:25 i 20:25 Asistent menadžeri
08:30 i 20:30 Sonja prezentacija 1. deo
08:55 i 20:55 Sonja prezentacija 2. deo
09:15 i 21:15 Sonja prezentacija 3. deo
09:35 i 21:35  Rolf Kip: 

Metode rada i sredstva za rad
10:15 i 22:15 Novogodišnji koncert 2. deo  
10:40 i 22:40  Borbala Sekelj: 

Polet treba zadržati
11:00 i 23:00  Bence Nogradi: 

Predavanje-iznenađenje
11:35 i 23:35 Supervizori, asistent menadžeri
12:00 i 00:00  Klara Hertelendi i Dijana Orošhazi: 

Na sceni Super relija
12:20 i 00:20  Menadžeri, vodeći menadžeri, 

kvali� kacije za 
Euro reli 2009. godine

14:20 i 02:20 Šugerlof (Sugarloaf)  
14:45 i 02:45  Menadžeri, vodeći menadžeri, Klub 

osvajača, godišnji članovi Kluba 
osvajača, kvali� kacije za Biznis klub 
20 u Siraku

16:25 i 04:25  Endre Tordai i Irma Sep Tordaine: 
Novi snovi, novi ciljevi, novi 
podsticajni programi

16:50 i 04:50  dr Šandor Miles: 
Počinje nova godina

17:30 i 05:30  Orši P� um i Tibor Pinter: 
Svetski hitovi

BrojeVi telefona strUČniH 
leKara:
dr Kassai Gabriella  20/234-2925
dr Kozma Brigitta 20/261-3626
dr Mezősi László  20/251-9989
dr Németh Endre  30/218-9004
Siklósné dr Révész Edit 20/255-2122

saMostalni leKar-saVetniK:
dr Bakanek György 20/365-5959
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flP Mađarska, albanija, Bosna i Hercegovina, Hrvatska,  kosovo, Srbija, crna gora, Slovenija

Zajedno na putu uspeha
Szanyi Imre (Ráth Gábor)

Borbáth Attila i Borbáth Mimóza (dr Milesz Sándor)
dr Dezsényi Emese (Lukács László György)
Popovics László (Vareha Mikulás)

Rusák Márk (Rusák József i Rusák Rozália)
Szanyi Imre (Szanyi Imre)
Tintar Ivona (Buruš Marija i Buruš Boško)

Cvetković Violeta i Cvetković Dejan
Kanani Eli i Kanali Jorgo
Kovács Adrien i Kocsis Imre
Kovács Andrea

Leiterné Pálfalvi Petra i Leiter Tamás
Matos Katalin
Minorits Péter i Minoritsné Bogár Andrea

Andó Mihály i Andóné Balogh Tünde
Balázs Sándor i Balázsné Nagy Ágnes
Barna Szilárd i Barnáné Hajtó Melinda
Bencze István
Bodnárné Bocsi Mónika i Bodnár György
Csötönyi Éva
Devald Stefan
Dinya Györgyné
Dósay Tamás
dr Kurth Endre i dr Kurthné dr Szekeres Irén
dr Varga István i dr Varga Istvánné
dr Gömöri Gabriella i dr Tóth György
Furdos Frantisek
Gyárfásné Tóth Tünde
Jacsó Zsolt
Jovanović Ruža i Jovanović Dušan
Juhász Gábor
Karabi Adib i Karabiné Rózsa Mária
Kovács Rita
Kristály László
Mester Krisztián

Mészárosné Lauter Erzsébet i Mészáros Jakab
Molnár Tamásné i Molnár Tamás
Moravszki Viktória i Geszler György
Nagy László Jánosné
Ormándi Zoltán
Pálfalvi Lajosné i Pálfalvi Lajos
Papp Mihályné i Papp Mihály
Pappné Vass Anikó i Papp Andor
Ranković Dragana
Solymosi Judit
Sréger Andrea
Szabics Antal
Szabó Róbert Lászlóné
Szilágyi Zoltánné i Konstantinović Vojislav
Takács László
Temesvári György i Harmati Andrea
Tisza Edina
Tokaji Éva
Tomeg Józsefné i Tomeg József
Zantev Andrea

I nivo:

Ádámné Szőllősi Cecília i 
Ádám István
Babály Mihály i Babály Mihályné
Bakó Józsefné i 
Bakó József
Balázs Nikolett

Balogh Anita i Süle Tamás
Bánhegyi Zsuzsa i 
dr Berezvai Sándor
Bánhidy András
Barnak Danijela i Barnak Vladimir 
Becz Zoltán i Becz Mónika
Bodnár Daniela
Boro Ostojić

Botka Zoltán i 
Botka Zoltánné
 Brumec Tomislav 
Czeléné Gergely Zsófia
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i 
Csürke Bálintné

Nivo senior menadžera je postigao (njegov sponzor):

Nivo menadžera su postigli (njihovi sponzori):

Nivo asistent menadžera su postigli:

Nivo supervizora su postigli:

Pobednici programa motivacije kupovinom automobila:
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Goran Dragojević i 
Irena Dragojević
Dobsa Attila i 
Dobsáné Csáki Mónika
Éliás Tibor
dr Farády Zoltán i 
dr Farády Zoltánné
Farkas Gáborné i Farkas Gábor
Fittler Diána 
Futaki Gáborné
Anton Gajdo i Olivia Gajdo
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné i 
Gecző László Zsolt
Gecse Andrea
Gulyás Melinda
Haim Józsefné i Haim József
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmos i 
Halomhegyiné Molnár Anna
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt i Molnár Judit
dr Kálmánchey Albertné i 
dr Kálmánchey Albert
dr Kardos Lajos i 
dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i Kása Istvánné
Kemenczei Vince i Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária i 
Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Knežević Sonja  i Knežević Nebojša 
Knisz Péter i Knisz Edit
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Kovács Zoltán i 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
Kuzmanović Vesna  i 
Kuzmanović Siniša 
Lapicz Tibor i 
Lapiczné Lenkó Orsolya
dr Predrag Lazarević i dr Biserka Lazarević
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
Lukács László György
dr Lukács Zoltán i dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Mayer Péter
Mészáros Istvánné
Mičić Mirjana  i Harmoš Vilmoš 
Mihailović Branko  i 
Mihailović Marija
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana 
Mohácsi Viktória
Molnár Zoltán
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd i 
Csordás Emőke
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika

Nagy Ádám i 
Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Gabriella i Márkus József
Nagy Zoltán i Nagyné Czunás Ágnes
Nakić Marija  i Nakić Dušan 
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona i dr Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr Pavkovics Mária
Radóczki Tibor i dr Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Ráth Gábor
Rezván Pál i 
Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt i 
Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr Czinderics Ibolya
Rusák József i Rusák Rozália
Rusák Patrícia
Schleppné dr Käsz Edit i 
Schlepp Péter
dr Steiner Renáta
Sulyok László i 
Sulyokné Kökény Tünde
Stilin Tihomir  i Stilin Maja 
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter
Szabó Péter i 
Szabóné Horváth Ilona
dr Szabó Tamásné i dr Szabó Tamás
Szeghy Mária
Székely János i Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné i 
Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc i 
Tanács Ferencné
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné i 
Térmegi László
Tordai Endre i 
Tordainé Szép Irma
Tóth Tímea
Tumbas dr Dušanka 
Túri Lajos i 
Dobó Zsuzsanna
Ugrenović Miodrag  i 
Ugrenović Olga 
Vareha Mikulás
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna
Vitkó László
Zakar Ildikó
Jožefa Zore

II nivo:

Botis Gizella i Botis Marius
Budai Tamás
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Janović Dragana  i 
Janović Miloš 
Milovanović Milanka  i 
Milovanović Milisav 
Ocokoljić Daniela 
Ratković dr Marija  i 
Ratković Cvetko 
Révész Tünde i Kovács László
Rózsahegyi Zsoltné és
 Rózsahegyi Zsolt
dr Schmitz Anna i 
dr Komoróczy Béla
Siklósné dr Révész Edit i 
Siklós Zoltán
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Tóth Csaba
Varga Géza i 
Vargáné dr Juronics Ilona

III nivo:

Berkics Miklós
Bíró Tamás i 
Orosházi Diána
Bruckner András i 
dr Samu Terézia
Buruš Marija  i Buruš Boško 
Fekete Zsolt i 
Ruskó Noémi
Halmi István i 
Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
dr Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt
Ocokoljić Zoran 
Lomjanski Stevan  i 
Lomjanski Veronika 
dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Senk Hajnalka
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i 
dr Seres Endre
Szabó József i Szabó Józsefné
Tamás János i Tamás Jánosné
Tóth István i Zsiga Márta
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Vágási Aranka i Kovács András
Varga Róbert i 
Vargáné Mészáros Mária
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SRBIJI 

•   Kancelarija u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162., 
tel.: +381-11-397-0127 Radno vreme: ponedeljkom, utorkom i 
četvrtkom 12:00–19:30, sredom i petkom 9:00–16:30.

•  Kancelarija u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., 
tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom 11:00–19:00, ostalim 
radnim danima 9:00–17:00.

•  Kancelarija u Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80., 
tel.: +381-24-792-195. Radno vreme: svakog radnog dana 
8:00–16:00. Regionalni direktor: Branislav Rajić

–  Forever Living Products Vam stoji na raspolaganju sa sledećim 
uslugama: Telecentar – proizvode možete naručiti putem te-
lefona i to na sledećem broju: 011/309-6382. Radno vreme Te-
lecentra i beogradske kancelarije je ponedeljkom i četvrtkom 
12:00–19:30, a drugim radnim danima 9:00 – 16:30. Ako se pro-
izvodi naručuju putem telefona, isporuka se vrši na adresu vla-
snika kodnih brojeva. 

–  Proizvodi se plaćaju pouzećem. Poštanski troškovi se obračuna-
vaju po kursnoj listi NBS Srbije na dan kada se vrši isporuka. 

–  Poštanske troškove snosi FLP Beograd samo u slučaju ako je 
naručilac kome pripada kodni broj, naručio proizvode u većoj 
vrednosti od 1 boda. 

–  Pristup novih članova se ne može vršiti putem telefona. 
–  Naši distributeri u Horgošu i Nišu mogu kupiti pristupne li-

stove i formulare za promenu podataka, kao i sav ostali rekla-
mni materijal. 

BROJ TELEFONA STRUČNIH LEKARA U SRBIJI:

dr Biserka Lazarević i dr Predrag Lazarević:  +381-23-543-318.
konsultacije: utorkom 13:00- 16:00, petkom 14:00-16:00

dr Kaurinović Božidar tel.: +381-21-636 9575
konsultacije: sredom i četvrtkom 12:00-14:00, na

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U HRVATSKOJ

•   Kancelarija u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16., 
Obaveštavamo cenjene saradnike i potrošače da FLP kancelarija 
u Zagrebu radi produženo radno vreme: ponedeljkom i četvrt-
kom: 09:00 – 20:00; utorkom, sredom i petkom: 09:00 – 17:00. 
tel: 01 / 3909 770; fax: 01 / 3704 814. 

•  Kancelarija u Splitu: 21000 Split, Križine 19., tel.: +385-21-459-262 
Radno vreme: ponedeljkom od 12:00 do 20:00; utorkom, 
sredom, četvrtkom i petkom od 09:00 do 17:00.  Regionalni 
direktor: mr Laslo Molnar

–  U slučaju naručivanja telefonski: 01 / 3909 773. U slučaju narudžbe 
koja prelazi vrednost od 1 boda, troškove isporuke snosi FLP. 

–  Predavanja o proizvodima i marketingu organizujemo ponedeljkom, 
utorkom, sredom i četvrtkom od 17 sati u centralnoj kancelariji. 

–  Kozmetičko-edukacioni centar radi u centralnoj kancelariji, a 
FLP članovima nudi usluge po veoma povoljnim cenama. 

–  Radno vreme centra: ponedeljkom i sredom 09:00 – 12:00, utor-
kom i četvrtkom 15:00 – 20:00 i petkom 14:00 – 17:00. Rezervi-
sanje termina na tel: 01 / 3909 773.

VAŽNO SAOPŠTENJE: od 1. marta 2008. – ukoliko kupujete proi-
zvode u vrednosti većoj od 1500 kuna odnosno koristite usluge 
kozmetičkog salona sa DC kartom – proizvode možete platiti i na 
rate (2-3 rate). Telefonski broj naše lekarke dr Ljube Rauški Naglić 
je: 091 5176 510, neparnim danima, između 16:00 i 20:00.  Iskoristi-
te mogućnosti povoljne kupovine. Za pojedinosti se interesujte 
kod svojih sponzora, odnosno, kod zaposlenih u kancelariji.

BROJ TELEFONA STRUČNOG LEKARA U HRVATSKOJ:
dr Davorka Vitlov Čirjak: +385-9151-07070 
(parnim danima: 08.00 – 10.00)

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U CRNOJ GORI 

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br. 20. Tel: +382-20-245-412, 
tel/fax +382-20-245-402. Radno vreme: ponedeljkom 12:00-20:00, 
ostalim radnim danima  9:00-17:00. Svaka poslednja subota u 
mesecu je radna 9:00-14:00

Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

–  Proizvode možete naručiti telefonom na broj: +382-20-245-412; 
+382-20-245-402, plaćanje pouzećem. Ako vrednost naručenih 
proizvoda prelazi 1 bod, troškove isporuke snosi FLP.

STRUČNI LEKAR U CRNOJ GORI: 
dr Nevenka Laban:  +382-69-327-127.

Saopštenja jugoistočnih 
evropskih kancelarija



GER
INC

GER
INC

FOREVER 2009/3 33SAOPŠTENJA

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

•  Adresa kancelarije u Bijeljini je: Trg D. Mihajlovića 3., 
tel.:+387-55-211-784 +387-55-212-605, faks: +387-55-221-780.
Radno vreme: radnim danima 9:00–17:00.

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SLOVENIJI  

•    1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3., tel.: +386-1-562-3640. Obaveštavamo 
Vas da je radno vreme kancelarije magacina u Trzini ponedeljkom i 
četvrtkom: 12:00 – 20:00 utorkom,  sredom i petkom: 9:00 – 17:00

•  Magacin u Lendavi: Kolodvorska 14., 9220 Lendava. 
telefon: +3862-575-1270, Fax: +386-2-575-1271, 
E-mail: forever.living@siol.net. Radno vreme magacina u Lendavi: 
ponedeljkom 12:00–20:00, od utorka do petka  9:00–17:00. Regionalni 
direktor: Andrej Kepe

–  Broj Telecentra (u slučaju naručivanja telefonom):  +386-1-563 7501. U 
slučaju narudžbe putem telefona, proizvode ćemo isporučiti na adre-
su koja je naznačena na kodnom broju. Oni distributeri koji proizvode 
žele da naruče u ime drugih, prethodno moraju da nabave punomoć 
od onih distributera u čije ime žele da naruče proizvode. Formulare za 
punomoć možete da nabavite u kancelariji. Vreme isporuke proizvo-
da koji se naruče putem telefona je dva radna dana!

BROJEVI TELEFONA STRUČNIH LEKARA U SLOVENIJI:
dr Miran Arbajter: +386-4142-0788, dr Olga Čanzek:  +386-4182-4163.

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U ALBANIJI

SAOPŠTENJA KANCELARIJE SA KOSOVA

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 36. Fax: +355-42230-535
Regionalni direktor: Atila Borbat
Direktor kancelarije: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-694066-811
Kontakti: radnim danima 9:00–13:00, 16:00–20:00.
imejl: flpalbania@abcom.al

•  Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911.

Kancelarija u Albaniji

Lendvai iroda

•  Adresa kancelarije u Banja Luci: 78000 Banja Luka, Duško 
Koščica u. 22., tel.: +387-51-228-280, fax: +387-51-228-288. Radno 
vreme: radnim danima 9:00–16:30. 
Regionalni direktor: dr Slavko Paleksić. 

•   Adresa kancelarije u Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akifa Šeremeta 
do 10., tel.:  +387-33-760-650, +387-33-470 682, fax: +387-33-760-
651. Radno vreme: ponedeljkom,  četvrtkom i petkom 9:00 – 
16:30,  utorkom i sredom: 12:00 – 20:00. Svaka poslednja subota 
u mesecu je radna,  i svake poslednje  subote u mesecu se odr-
žava mini Saccess Day. Direktor kancelarije: Enra Hadžović

–  Naručivanje telefonom možete obaviti na broj (prijava novih 
distributera nije moguća putem telefona): u Bijeljini +387-55-
211-784, i u Sarajevu +387-33-760-650.

SAOPŠTENJE FLP KANCELARIJE U SARAJEVU:
–  Obaveštavamo Vas da od septembra imamo i doktora specijali-

stu,  savetnika za BiH,  dr Esmu Nišić, koju možete kontaktirati 
na telefon: +387-62-367-545  svakog dana 18:00 – 21:00.

–  Doktor specijalista će biti prisutan u prostorijama FLP Sarajevo 
svake srede  17:00 – 19:30, radi konsultacija.

–  Ako proizvode naručujete telefonom, plaćate pouzećem. Ako 
vrednost naručenih proizvoda ne prelazi 1 bod, naručioc sam 
plaća troškove isporuke.Kancelarija u Bijeljini
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KVALIFIKACIJE

BIZNIS 20-KVALIFIKOVANI

ALBANIJA:
Teta Gentian
Teta Mimoza i Teta Bekim

BOSNA  I HERCEGOVINA:
Dragić Meliha i Dragić Dragan
Marković Danijel
Medić Stana i Medić Bogdan

MAÐARSKA:
Antalné dr Schunk  Erzsébet i 
Antal Gyula
Bánhegyi Zsuzsa i dr Berezvai Sándor
Birtalan Éva 
Biró Tamás i Biró Diána
Blahunka László i 
Blahunkáné Nádas Krisztina
Bodnár László i Varga Krisztina
Boskó Hilda i Boskó Béla
Czuczi Bernadett i Varga András
Czuczor Aranka 
Csuti Róbert
Dénes Éva i Horányi Péter
Dézsi József i Dézsiné Váradi Erzsébet
dr Bóna Renáta 
dr Dóczy Éva i dr Zsolczay Sándor
dr Farády Zoltán i dr Dósa Nikolett
dr Hornyák András i Csiki Lászlóné
dr Kardos Lajos i 
dr Kardosné Hosszú Erzsébet
dr Lovasné Tóth Ottila 
dr Mokánszki Istvánné i 
dr Mokánszki István
dr Nagy Csilla i Zsebe Ferenc
dr Petz Boldizsár i Lavati Judit
dr Vályi Péterné
Éliás Tibor 
Faragó Dénesné i Faragó Dénes
Farkas Eszter i Firisz Imre
Gombás Csilla Anita i 
Gombás Attila
Gyapay Árpád i 
Gyapay Árpádné
Gyurik Erzsébet i Sándor József
Haim Józsefné i Haim József
Hajdu Kálmán i Hajdu Kálmánné
Halász Zoltán
Hartyányi Julianna
Heinbach József i dr Nika Erzsébet

Hódi László i Hódiné Vlosits Hilda 
Hortobágyiné Poldán Anna
Horváth Andrásné
Ifj. Rékasi János i Sisa Zsóka
Jankovich Lászlóné
Juhász Lászlóné i Juhász László
Kalapos György
Kerékgyártó Miklós Róbert
Knisz Péter i Knisz Edit
Kurucz Endre
Kúthi Szilárd
Lancz Judit i Varga Zoltán
Lovas Zoltán i Lovas Zoltánné
Mados Árpád i 
Madosné Papp Krisztina
Melcherné Nagy Bernadett i 
Melcher Zsolt
Nagy Erika
Nagy Lajosné i Nagy Lajos
Németh Zsuzsanna
Pallai Zoltán i Pallai Zoltánné
Papp Tibor i Papp Tiborné
Péter Gabriella i Péter Zsolt
Petróczy Zsuzsanna 
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Resch Éva i Resch Elemér
Révész Tünde i Kovács László
Rusák Márk
Rusák Patrícia 
Seprényi Zoltán
Siklósné dr Révész Edit i Siklós Zoltán
Simon Lajos i Simonné Ács Henrietta
Sövegjátóné Jakabffy Lenke i 
Léránt Károly
Sulyok László i 
Sulyokné Kökény Tünde
Sulyok Tibor
Szabics Antal
Szalay Katalin
Szeghy Mária 
Székely János i Juhász Dóra
Szentesiné Blaskó Judit i 
Szentesi József
Szikszai Lászlóné
Szórád Erzsébet
Tiszavölgyi Gabriella i 
Zsíros László
Tóth Csaba 
Tóth Sándor i Répássy Krisztina
Vajda Lászlóné i Varga László
Váradi Nikoletta

SRBIJA:
Aleksov Jordan i Aleksov Ljubica
Andrić Dušanka i Nikolić Pero
Babović Katarina
Beršić Olivera i Beršić Fadil
Bračanović Branislav i 
Bračanović Marija
Bračanović Sanja 
Bunjevački Jovanka i 
Bunjevački Živojin
Buruš Marija i Buruš Boško
Cipe Laslo i Cipe Vesna
Čoček Biljana i Čoček Aleksandar
Cvetković Violeta i Cvetković Dejan
Davidović Mila i Matić Dragan
Davidović Milica i Lučić Aleksandar
Davidović Svetlana i Davidović Milan
Dimitrić Ružica i Dimitrić Živorad
Dimitrovski Aneta
dr Kontra Snežana
Gajić Vladan
Gavrić Vesna i Gavrić Ivan
Georgievska Jelena
Graora Radovan
Jakišić Zlatko i Jakišić Božana
Jakovljević Leposava
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Janović Dragana i Janović Miloš
Jokić Radan  i Jokić Marijana
Jovanović Marica
Jović Ranđelović Dr Sonja i 
Ranđelović Dragan
Klenkovski Svetlana i 
Klenkovski Branko
Kljajić Ljubica i Kljajić Novak
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Konakov Srđan i 
Popara Konakov Maša
Koródi Kovács Elizabetta i 
Kóródi József
Kota Izabela Barbara i Kota Mihajlo
Krkljuš Ksenija i Krkljuš Stevan
Kuzmanović Vesna i 
Kuzmanović Siniša
Lazarević Mirjana i Lazarević Damir
Lomjanski Stevan i 
Lomjanski Veronika
Lozajić Dimitrovski Snežana i 
Dimitrovski Hristo
Malenić Zora
Marić Jahno Nadica i Jahno Aleksa

Marić Stojka i Marić Milovan
Marić Vlastimir i dr Marić Višnja Vesna
Marković Miroslav i Marković Rada
Micašević Nada
Mičić Miroslav i Mičić Vesna
Mikić Dr Maja i Mikić dr Miroslav
Milanović Ljiljana
Milanović Olivera i Milanović Branislav
Milić Tanja i Punišić Dragan
Miličić Radojka i Miličić Cvijan
Mirkov dr Rozmaring i 
Mirkov Jovica
Mitić Jelena i Mitić Dejan
Momčilović Danica i 
Momčilović Novica
Munjas Aleksandra i Munjas Mile
Nakić Marija
Nikčević Slobodanka
Nikolić Zoran i Nikolić Tamara
Novaković-Dragojlović Dragana i 
Ristović Radan
Novoseljački Slobodan i 
Novoseljački Julka
Ocokoljić Daniela
Ostojić Boro
Petković Aleksandra i Petković Bogdan
Petrinjac Željka i Petrinjac Predrag
Popović Snežana
Radović Darko i Radović Nada
Radumilo Maja
Rajković Milica i Berak Jovan
Ranković Dragana
Rodić Nataša
Runjajić Zoran i Runjajić Jasna
Simić Milomir i Simić Živana
Soro Zorka i Soro Miodrag
Spasić Ljubomir i Spasić Srbinka
Stamenković Verica 
Stanković Milica
Stefanović Katica i Stefanović Sanja
Stevčić Sara
Stojanović Olgica i Stojanović Najdan
Stojiljković Srba
Svonja Božidar
Tintar Ivona
Tomić Ana
Tomić Sofija i Tomić Ljubiša
Torlaković Saša
Tumbas Dr Dušanka
Velkovska Vecka
Žurka Dragana i Žurka Radiša

DECEMBAR 2008.
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KVALIFIKACIJE

BIZNIS 20-KVALIFIKOVANI

ALBANIJA:
Kanani Eli i Kanani Jorgo
Plaku Mukades i Plaku Josif
Teta Denis
Dhpuza Fatmire i Dhpuza Naim
Hoti Fran i Hoti File

BOSNA I HERCEGOVINA:
dr Petković Nedeljko i 
Petković Milojka
Dragić Meliha i Dragić Dragan
Hodžić Medina 
Varajić Zoran i Varajić Snežana

HRVATSKA:
mr Molnár László i 
dr Molnár-Stantić Branka
Zinić Mihajlo i Zinić Slavica
Lesinger Ivan i Lesinger Danica
Čalušić Dubravka i Čalušić Ante

MAÐARSKA:
Ábrányi Attiláné i Ábrányi Attila
Berecz György i 
Bereczné Auxner Mónika
Bíró Mónika i Medve Ferenc
Bódisné Mezei Mária i Bódis Lajos
Bogdán Ervin i 
Bogdánné Szabó Katalin
Bojtor István i Bojtorné Baffi Mária 
Böröcz Péter i 
Böröczné Ölbei Gabriella
Bősze Tiborné
Deák Zita
dr Botos Mária 
dr Erdei Péterné i dr Erdei Péter
dr Józsa Istvánné i dr Józsa István
dr Kardos Lajos i 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
dr Petz Boldizsár i Lavati Judit
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i 
dr Seres Endre
Erdős Tamás i Erdősné Solymosi Edit
Fersch Mártonné i Fersch Márton
Finta János i Fintáné Szilágyi Irén
Gerencsér József i 
Gerencsérné Bakos Erzsébet
Hajdu Istvánné i Hajdu István
Huszár Frigyes

Ifj. Rékasi János i Sisa Zsóka
Ilovai Tamás i Ilovai Krisztina
Juhász Gusztávné i Juhász Gusztáv
Kilián Jánosné i Kilián János
Kissné Dalanics Ildikó i Kiss Ferenc
Kocsis Antal i Kocsisné Heinz Szilvia
Kocsis Istvánné 
Kovács Andrea
Kozma István i Kozma Istvánné
Leiterné Pálfalvi Petra i Leiter Tamás
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
Matos Katalin
Mayer Péter
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Nagy József i Nagyné Koszér Edit
Németh Csaba i Simon Zsanett
Novathné Kiss Ildikó i Novath László
Nyikuly Józsefné dr Kniebeiszer Anna i 
Nyikuly József
Patkós Györgyi i Patkós Péter
Pável Zsuzsanna i Pável László
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Réfi Lászlóné 
Rozsi Jánosné i Rozsi János
Schleppné dr Kasz Edit i 
Schlepp Péter
Stefán Andrea i Sági Sándor
Szeles Róbert i Weigand Ágnes
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
Tóth János i Tóth Jánosné
Uzoni Zsuzsanna i Uzoni Ödön
Vilics Zoltán i dr Vida Tünde
Visnovszky Ramóna
Vizsnyai Róza
Zöld Józsefné i Zöld József

SRBIJA:
Petrinjac Željka i Petrinjac Predrag
Paunović Grozdana i 
Paunović Vladimir
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Bunjevački Jovanka i 
Bunjevački Živojin
Runjajić Zoran i Runjajić Jasna
Kurandić Slobodan 
Banović Predrag i Banović Slađana
Spasić Ljubomir i Spasić Srbinka
Ocokoljić Zoran
dr Lazarević Predrag i 
dr Lazarević Biserka

Višnjić Ljiljana
Lisanin Ljiljana i Lisanin Radmilo
Šćepanović Milena
Kuzmanović Vesna i 
Kuzmanović Siniša
Muškinja Ljubica i Muškinja Milan
Ristić Sara i Ristić Ljubomir
Vukša Stevan i Vukša Vera
Stojanović Olgica i Stojanović Najdan
Pejić Milesa i Pejić Milenko
Dimitrić Ružica i Dimitrić Živorad
Stanković Ana
Nikolajević Tatjana i 
Nikolajević Bogdan
Milenković Snežana
Todorović Ksenija
Mirkov dr Rozmaring i Mirkov Jovica
Zarić Olgica i Zarić Dragan
Velkovska Vecka
Pribićević Jovica i Pribićević Jelka
Nužda Evica i Nužda Milan
Škorić Zoran i Škorić Dragica
Dragićević Angelina i 
Dragojević Radivoje
Grozdanović Miroslav i 
Grozdanović Stamenka
Berbakov Biljana i Berbakov Branislav
Petrov Sandra
Bakić Ljiljana i Bakić Janko
Jakšić Danica
Krajinović Miroslav
Matić Goran i Matić Gordana
Torlaković Saša
Dragojević Ivana i Petrović Ljubivoje
Jovanović Ruža i Jovanović Dušan
Radišić Biljana 
dr Ratković Marija
Novaković-Dragojlović Dragana i 
Ristanović Radan
Aleksov Jordan i Aleksov Ljubica
Stanković Milica i Stanković Nenad
Stanković Branka i Stanković Petar
Momčilović Danica i 
Momčilović Novica
Zečević Boban i Zečević Dušanka
Ćiraković Vesna i Ćiraković Zoran
Šebez Bojana
Tumbas Dr Dušanka
Filić Zorica i Filić Dragan
Lomjanski Stevan i 
Lomjanski Veronika

BIZNIS 30-KVALIFIKOVANI

BOSNA I HERCEGOVINA:
Vukić Dr Radenko i Vukić Radenka

MAÐARSKA:
Antalné dr Schunk Erzsébet i 
Antal Gyula
Balogh Attila i 
Baloghné Ardai Zsuzsanna
dr Bóna Renáta 
Éliás Tibor 
Szeghy Mária 
Tokaji Éva

SRBIJA:
Janović Dragana i Janović Miloš
Popovac Dušica i Popovac Ratko
Sredojević Katarina i 
Sredojević Milutin
Bracanović Branislav i 
Bracanović Marija
Pantić Obren i Pantić Bojan
Marić Jahno Nadica i Jahno Aleksa
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Milanović Ljiljana
Stevanović Verica i Stevanović Rade

BIZNIS 40-KVALIFIKOVANI

MAÐARSKA:
Bekk Zoltánné i Bekk Zoltán

JANUAR 2009.
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Čujem glasno 
kucanje, otvaraju se 
vrata i pojavljuje se 
temperamentna, lepa 
žena – Agi Horaček, 
stručnjak za šminku 
(make up artist).

KREATIVNI 
SJAJ
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N jena savršena (naravno 
da je savršena!) šminka 
je u harmoniji sa njenom 

odećom i uostalom, celim nje-
nim bićem.

deset godina radi u stru-
ci i postala je neizostavni član 
modnih revija, fotografisanja, 
snimanja dugometražnih fil-
mova i televizijskih emisija, pri-
redbi, organizovanja kurseva 
šminke za razne firme i poje-
dince, mnogih takmičenja za iz-
bor lepotica (Mis balatona, Mis 
Mađarske i Mis Forevera). pored 
toga se bavi i šminkanjem jav-
nih i estradnih ličnosti.

tri godine radi za Forever, 
kao stručnjak za šminku i bila 
je već tri puta na održanim 
prezentacijama sonja šminke 
(sonya make up). u rezultati-
ma njenog rada smo uživali 
dok smo gledali lica učesni-
ca polufinala i finala za izbor 
Mis Forevera. bila je član žirija 
za vreme takmičenja sonja 
šminke. na prezentaciji sonja 
dana, uvek bez daha gledamo 
kako radi. divimo se njenom 
fenomenalno uspešnom radu 
na svakom danu uspeha, na-
ime, svaki distributer koji drži 
predavanje, na svom licu nosi 
čudesne rezultate njene četke
 za šminkanje. njena delatnost 
ne zna za granice: bila je maj-
stor šminke sonja šoua i na 
službenom otvaranju FLp kan-
celarije u albaniji.

Kako bi najkraće opisala 
svoju profesiju?

zaljubljena sam u svoj posao!
Šta najviše voliš u svom 

poslu?
slobodu! dajem sve od 

sebe dok držim četku za šmin-

kanje u ruci. Volim i osećaj koji 
me obuzima kada počnem da 
radim, jer tada za mene pre-
staje da postoji spoljašnji svet 
i svim čulima se koncentrišem 
samo na šminkanje, da bi pru-
žila najbolje od sebe.

Da li ti Sonja proizvodi 
pomažu da ostvariš svoje 
želje?

svakako! treba znati, kako 
se koriste sonja proizvodi. do 
sada sam radila sa mnogim 
proizvodima za šminkanje, 
kako profesionalnim i luksu-

znim, tako i onim koji su za 
masovnu upotrebu. Šminkanje 
se sa svakim proizvodom radi 
drugačije i naravno, postižemo 
i različite rezultate. pomoću 
sonja šminke možemo koristiti 
sve tehničke procese. navešću 
samo nekoliko primera: nije 
uobičajen slučaj, da se senka 
za oči i rumenilo nanesu na 
vlažnu površinu kože, ali je 
moguće. ili, ako senku za oči 
nanosim sa dve različite četke, 
onda mogu postići različite 
efekte! ako mešam senku za 

oči sa hologram ružom, onda 
datu senku mogu stvoriti u 
potpuno novoj formi. ru-
menilo mogu naneti i na oči 
i na usne. Mogla bih nabra-
jati u nedogled. ne treba se 
kruto držati uobičajenih pro-
cedura, već pustimo mašti na 
volju, hrabro koristimo boje 
i tehnike. tada mašta dostiže 
neslućene granice.

Lepo je slušati dok govo-
riš o šminkanju. Da li bi nam 
mogla reći nešto o procesu 
nastanka novog FLP ka-
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taloga? Da li si i pre ovoga 
učestvovala u izradi nekog 
kataloga?

Jesam. I zbog toga sam se 
jako iznenadila, kada sam čula 
od našeg direktora zemlje dr 
Šandora Milesa, da za četiri 
dana moramo napraviti foto-
grafije za sva četiri kataloga, koji 
imaju različite teme.

Da li je bilo i drugih teš-
koća?

Prva prepreka je bila izbor 
modela, jer – na našu veliku 
žalost – u prvom krugu nismo 
našli one modele, koji bi odgo-
varali našim zahtevima. Model 
– pogotovu onda kada je izgled 
lica veoma važan – mora od-
govarati sa više aspekata. Mora 
imati savršen ten, lep oblik obr-
va, simetričan oblik očiju i usne 
koje se lako šminkaju, mali nos, 
pravilan oblik lica i zdravu kosu. 
Uz sve to, plan je bio da ne ra-
dimo samo sa izrazito profesio-
nalnim i savršenim modelima, 
već smo hteli da odaberemo i 
one koji imaju svakidašnji, sim-
patičan izgled, blizak ljudima 
oko nas, ali modeli ujedno tre-
ba da budu lepi i dopadljivi.

Ko je birao modele?
Već se na kastingu oseća-

lo foreverovsko raspoloženje, a 
to znači da je ceo tim – pod 
rukovodstvom dr Šandora Mi-
lesa, a u čijem su sastavu bili: 
fotograf Bela Kanjo, tipograf 
čika Pali Tesar, umetnički ruko-
vodilac Kata Ungar, star-frizer 
Agota Šarkadi, manikir-majstor 
Kristina Hasnoši, kozmetičarka i 
šminkerka Ildiko Mesaroš i Ivet 
Rac i moja malenkost – zajed-
nički izabrao modele.

Kako izvodiš proces šmin-
kanja?

Kada mi ponude posao, 
nekada od naručioca ili stiliste 
dobijam tačno izrađen plan, 
kako treba da izgleda šminka i 
tada imam unapred izgrađen 
redosled procesa šminkanja. 
U drugom slučaju u toku pri-
premanja šminke – nekada 
vođena jednom iznenadnom 
idejom – unosim izmene ili 
moje „delo” nastaje spontano. 
Na mene može da utiče crve-
na boja noktiju ili boja haljine, 
nijansa žute ili tirkiza u nečijoj 
zenici oka, ili oblik i boja nakita, 
ali me može potaknuti i trenut-
na inspiracija. To je umetnička 
sloboda. Nije slučajno da po-
stoje stručnjaci za šminku, koji 
kopiraju jednu datu vrstu šmin-
kanja i stvaraju „opštu” šminku, 
jer su u svom svakodnevnom 
radu navikli na tu vrstu posla. 
Druga vrsta stručnjaka su krea-
tivni umetnici, koji crpe iz svojih 
izvora i osmišljavaju novo šmin-
kanje, publika im se divi, a oni 

ostvaruju svoju kreativnost. Za 
tu vrstu šminkanja je potrebno 
i veoma dobro poznavanje teh-
nike proizvoda za šminku.

Izuzetno si se uživela u 
ono što govoriš. Tvoje reči su 
protkane strašću kojom ra-
diš svoj posao. Želela bih da 
te pitam još nešto o katalo-
gu: da li su i drugi rekli svoje 
stavove, kada je bilo reči o 
šminkanju, ili si imala „odre-
šene ruke”?

U šminkanju sam dobila 
potpunu slobodu. Moje struč-
no znanje su nagradili apsolut-
nim poverenjem. Znači, sve je 
zavisilo od moje individualne 
odluke, koja boja ide uz pale-
tu. Nekada sam vodila veliku 
borbu i sama sa sobom, kada 
je trebalo da odlučim koju boju 
da koristim. Kada je trebalo da 
odlučim o tipu šminke, odlu-
ku je naravno doneo ceo tim 
stručnjaka za šminku. Želeli 
mi ili ne, mi izborom šminke 
formiramo ukus! Morali smo 
da uzmemo u obzir najnoviji 

modni trend, ukus korisnika Fo-
rever proizvoda i brojne druge 
činioce. Želeli smo da budemo 
moderniji, a ne starog kova, ali 
smo izbegavali preveliki uticaj 
takmičarskog šminkanja – želeli 
smo šminku, koju može stvori-
ti i distributer Forevera ili stalni 
kupac njegovih proizvoda. U 
toj prilici stručnjaci za šminku 
imaju veliku odgovornost, jer 
se tada velike firme obraćaju 
profesionalnim stručnjacima 
za šminku, koji – uzimajući u 
obzir najnovije trendove i teh-
nike – ostvaruju kreativan rad. 
Samo će vreme pokazati da li 
je njihov rad bio uspešan ili ne. 
Opšte je poznata činjenica, da 
najveće modne kuće u svakom 
kvartalu ili polugodištu angažu-
ju poznate stručnjake za šminku 
da bi im kreirali novu kolekciju. 
U suprotnosti sa navedenim, 
za katalog Forevara smo pla-
nirali stalnu kolekciju, koja se 
– uz primenu opštih putoka-
za – godinama može koristiti.  
U ovom slučaju je kreativnost 
došla do punog izražaja! Nismo 
ostali u strogom začaranom 
krugu jedne palete, jer smo 
želeli da prikažemo da se boje 
mogu izvanredno mešati jedna 
sa drugom.

Da li bi mogla navesti je-
dan konkretan primer?

Naravno! Na primer, sada 
je ljubičasta modni trend. Ako 
dobro pogledamo, među ruže-
vima se ta boja ne može naći. 
Treba izmešati boje da bi je do-
bili! Noktima malo zagrabimo 
po površini praška za senilo, re-
cimo u ovom slučaju ljubičaste 
boje, zatim  je pomoću četke 
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nanosimo na usne i pokrijemo 
sa hologram ružom. tako mo-
žemo stvoriti fascinantni, indivi-
dualni ruž.

Da li si imala pomoć u 
stvaranju šminke?

Želela bih da se na pomoći 
zahvalim ildiki Mesaroš, koja 
je kozmetičarka i stručnjak za 
šminku sonja salona u sondi 
ulici (ona je ujedno i moj uče-
nik), kao i ivet raci, kozmetičarki 
u nefelejč ulici, jer su mi pružile 
veliku pomoć u izradi kataloga 
i šminkanju modela.

Koji je bio najteži zadatak 
u izradi kataloga?

Kada me je Šandor zamo-
lio da učestvujem u ovom 
projektu, rekao je da treba da 
pripremim četiri kataloga, ali 
da za fotografisanje imamo na 
raspolaganju samo četiri dana. 
znači, za jedan dan smo tre-
bali da izradimo fotografije za 
jedan katalog. prva pomisao 
mi je bila da je to nemoguće 
uraditi za tako kratko vreme. 
ipak smo uradili! naravno, ne bi 
uspeli, da naš tim nije bio tako 
uporan i pun energije, jer smo 
sami sebi diktirali urnebesni 
tempo rada. Moram priznati 
da fotografisanje jednog stra-
nog kataloga može trajati i više 
nedelja! Šta više, izrada jednog 
plakata ili samo naslovne stra-
ne sa jednim modelom – to 
mogu tvrditi na osnovu mog 
desetogodišnjeg iskustva – tra-
je ceo dan! Mi smo za jedan 
dan pripremili sedam modela 
(kompletnu šminku, frizuru i 
nokte) i fotografisala su ih dva 
fotografa! sigurna sam da neću 
odati tajnu, da za čudesne fo-

tografije koje smo dobili, pored 
rada bele Kanjoa umetničkog 
fotografa, možemo zahvaliti i 
izvanrednomom fotografu dr 
Šandoru Milesu!

U kolikoj meri se katalog 
„Sjaj” razlikuje od prethod-
nih kataloga?

Katalog „sjaj” je bio posled-
nji u nizu. do tada se ceo tim 
već izvanredno uhodao. devoj-
ke su i tada nosile svoju ličnu 
odeću, jer je bila koncepcija da 
se sve pojave obučene u svom 
stilu, onako kako se najbolje 
osećaju. tako smo dobili veo-
ma široku paletu boja, koju je 
trebalo objediniti.

tog dana je sonja paleta 
dobila glavnu ulogu, a cilj je 
bio da sve palete prikažemo u 
raznim šminkama. nažalost, tu 
molbu je bilo teško ostvariti, 
jer je za prikazivanje jedne pa-
lete moguće pripremiti mnogo 
različitih načina šminkanja – a 
mi smo imali samo jednu mo-
gućnost. Mogli smo da ispuni-
mo celu knjigu sa fotografijama 

koje prikazuju šminku sa sonja 
paletom.

svi članovi tima su imali pra-
vo glasa, kada smo odlučivali o 
modelu koji će nositi pojedinu 
paletu. nikada nećemo zabora-
viti kada su u Šandorovoj sobi 
sa jedne strane stajali članovi 
celog tima, a sa druge su se po-
ređali modeli koje smo gledali 
„rendgenskim očima” da bi na 
kraju doneli odluku o najboljem 
spoju model-paleta. Osnovna 
boja modela je bila najmero-
davnija, tj. boja kože, kose i očiju 
je odlučivala kojem modelu pri-
pada određena paleta. Odeća 
pojedinih modela je takođe uti-
cala na našu odluku.

Sada baš držiš katalog u 
ruci. Šta osećaš?

Veoma sam ponosna! Lep je 
kao san! u punoj meri prikazuje 
Forever životni osećaj! zrači sre-
ću i zdravlje!

Da li je istina da si nedav-
no stupila među redove onih 
koji se bave ozbiljnim bizni-
som?

istina je! pored individual-
nog šminkanja radim i u svom 
salonu za lepotu i negu tela. 
u salon sam stavila kalendar 
za 2009. godinu na kojem su 
fotografije iz kataloga, kao i 
pomenute kataloge i moram 
priznati da sam dobila mnogo-
brojne čestitke, koje mi mnogo 
znače. za mene je veoma važ-
no priznanje i čast je raditi za 
tako čuvenu firmu kao što je 
FLp. Šta više, moju veb stranicu 
www.horacsekagi.com mnogi 
čitaju baš zbog Forevera.

Da li ti je za vreme zajed-
ničkog rada ostala uspome-
na ili doživljaj koji nikada 
nećeš zaboraviti?

Moj rođendan je slučajno 
bio na sam dan fotografisanja. 
dani zajedničkog rada su i do 
tada proticali u veoma do-
brom raspoloženju, ali je taj 
dan bio poseban. u sonja sa-
lonu su svi bili veoma ljubazni 
i čestitali mi rođendan. u pa-
uzi intenzivnog rada smo sišli 
u restoran „Gnezdo orlova” u 
kojem nas je – na moje veliko 
iznenađenje – čekao postav-
ljen sto i ukusan ručak. svi su 
zapevali „srećan rođendan!”, a 
od tima sam dobila divan bu-
ket cveća i tortu! taj dan neću 
zaboraviti dok sam živa!

Hvala ti na razgovoru i 
na društvu. Želim ti dobro 
zdravlje i mnogo uspeha u 
radu!

KATA UNGAR
menadžer
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N aš tim crpi snagu iz 
istog sistema vredno-
sti i identičnog načina 

razmišljanja. Izuzetno smo 
ponosni na MIKLOŠA BERKI-
ČA, vođu našeg tima, mentora 
i prijatelja, koji je danas među 
NAJBOLJIMA u timu Forever Li-
ving Productsa širom sveta.

Njegovi izuzetni rezultati 
postignuti poštenim radom su 
privukli pažnju i rukovodilaca, 
koji rade u drugim MLM predu-
zetništvima.

Mi u Segedinu, u južnoalfeld-
skom delu FLP-a, predstavljamo 
plemeniti deo igre, koju igra MIK-
LOŠ BERKIČ. Cilj njegove igre je da 
se ostvare naši zacrtani ciljevi.

Za njega je najvažniji interes 
našeg tima, ali se njegovi ciljevi 
ostvaruju i pored toga.

„Naš tim se sastoji od različitih 
ljudi, koji imaju svoje ciljeve i sno-
ve. Tajna sloge se krije u tome, da 
te snove ostvarujemo zajednički 
na našem putu. Kada rukovodioci 
imaju snažan karakter, članovi tima 

veruju u njih i u njihovu sposob-
nost, kojom oslobađaju talenat i 
snagu skrivenu u nama.” (Ankica 
Piri i njen tim)

To isto radi sa nama i Mikloš 
Berkič.

Hvala Ti, jer imaš poverenje 
u naš tim. Ukazao si nam 100% 
poverenja, a mi Te zato 100% sle-
dimo. BUDI SIGURAN, DA UVEK 
MOŽEŠ DA RAČUNAŠ NA NAS!

Dragi čitaoče, da li Tvoj ru-
kovodilac može da računa na 
Tebe? Da li uvek i u svakoj situ-
aciji pratiš svog rukovodioca? 
Naime, kada si prihvatio njegov 
predlog, onda si to potvrdio 
ugovorom. Da li se sećaš?

POVERENJE je osnova ruko-
vođenja i ujedno najpošteniji 
izvor energije.

„Pokaži 100% poverenja pre-
ma svom rukovodiocu i pruži 
100% pomoći svom timu. Mo-
žeš biti siguran da Ti i Tvoj tim 
samo tako možete postati US-
PEŠNI. Samo tako, ali SIGURNO! 
Često ponavljamo da je ovaj 

posao TIMSKI marketing. Zaista 
je tako: Ti donosiš odluku i ula-
žeš trud, ali u uspehu uživaš za-
jedno sa svojim timom.”. (Imre 
Kočiš i njegov tim)

Veruj nam, SNAGA TIMA MOŽE 
POBEDITI SVE PREPREKE! Nema 
čega da se bojiš, nisi sam, uvek će 
Te neko hrabriti da bi ostvario svo-
je ciljeve i da se raduješ. Radost ni-
šta ne znači ako si sam i ne možeš 
da je podeliš sa drugima.

Najlepše je kada osetimo 
radost davanja drugima. Ruke 
koje pomažu i reči ohrabrenja 
mogu prebroditi i one prepre-
ke, koje se u prvi mah čine ne-
pobedivim. U svemu tome je 
dobro to što Ti sam donosiš 
odluku u kom timu želiš da radiš 
i sa kojim ljudima ćeš da sara-
đuješ. Nemoj nikada da zabo-
raviš: KAKAV JE RUKOVODILAC, 
TAKAV JE I TIM! 

Zbog toga nikada ne sme-
mo da prestanemo sa učenjem, 
razvojem i promenama koje vr-
šimo na sebi.

USPEŠNI RUKOVODIOCI NIKA-
DA NE PRESTAJU SA UČENJEM!

Naš tim u Segedinu vežu za-
jednički poslovni ciljevi.

Želimo pošteno i dugo da 
radimo zajedno.

Svako daje najviše od sebe u 
cilju ostvarenja zajedničkih ciljeva. 
Zajedno vredimo sto puta više, 
nego svako od nas ponaosob!

U toku zajedničkog rada svako 
može dati najviše od sebe, a time 
će se ostvariti i najveća želja ruko-
vodioca: na svakom mestu, prati-
će ga i sarađivati s njim zadovoljni 
i srećni ljudi. (Ako ne postigne to, 
onda je ovaj njegov posao jedna 
obična prolazna avantura.)

Osećamo i svesni smo toga da 
svi žele da ostvare svoje ciljeve, ali 
smo sigurni da prijateljskom sarad-
njom možemo raditi i jedni za dru-
ge u Timu pobednika Mikija Berki-
ča, koji je među najboljima u svetu!

MARIAN HAIM I 
JOŽEF HAIM 

soaring menadžeri

Snaga timskog rada
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	 Svim poštovanim distributerima
	 želimo prijatne uskršnje praznike!

Poštovani distributeri! U želji da Vam olakšamo izbor poklona 
za Uskrs, predlažemo Vam sledeće pakete:

Proleće

+ �poklon �����knjiga

+ �poklon �����knjiga

+ �poklon �����knjiga



Október 1., csütörtök 
– indulás buszokkal
– �vacsora (csak  

a minősültek/előadók részére)

Október 2., péntek
– reggeli,
– �10.00-tól Supervisortól 

managerig tréning (motivációs 
oktatás, munkamódszer, Turbó 
Start)

– 13.00–13.30 körül ebéd
– 13.30–15.45 képzés
– 16.00 után pihenés
– vacsora

Október 4., szombat
– reggeli
– �10.00-tól Supervisortól 

managerig tréning (motivációs 
oktatás, munkamódszer, Turbó 
Start)

– 13–13.30 körül ebéd
– 13.30–15.45 képzés
– 16 után pihenés
– vacsora
– �Diszkó (fizetősök is részt 

vehetnek)

Október 5., vasárnap
– reggeli
– �11 körül visszaút autóbusszal

Jegyvásárlás:
A Rallyre nem minősülő 
forgalmazók korlátozott 
számban jegyet vásárolhatnak. 
Supervisoroknak javasolt ez a 
képzés.

Kétféle belépőjegy vásárolható:
• Oktatásra szóló jegy
• Rally-jegy (oktatás+szállás)

(A Rally-jegy nem tartalmazza az 
útiköltséget. Utazás egyénileg vagy 
a csoporttal lehetséges, amennyiben 
van elegendő szabad hely a buszon.)

Forever Living Products International Inc. 
kontinuirano prati i pomaže rad saradnika, 
koji grade marketing mrežu.Sa posebnom 
pažnjom on podstiče razvoj saradnika na 
početku njihove karijere, kada krenu putem 
popularisanja Forever proizvoda u ovom po-
slu, koji ponekad nije ni malo jednostavan. 
Forever Centralna kancelarija je za članove 
distributerske grupe iz Mađarske i Južnoslo-
venske regije napravila Podsticajni program 
Forever holidej reli, koji u velikoj meri mo-
tiviše izgradnju marketing mreže saradnika 
početnika, a pored toga i posebno nagrađu-
je učesnike Podsticajnog programa.

Uslovi Podsticajnog programa su sledeći:

1. �U Podsticajnom programu mogu 
učestvovati svi novi saradnici koji su se re-
gistrovali 1. juna ili kasnije u toku godine 
raspisivanja Podsticajnog programa (znači 
u ovom konkretnom slučaju u Podsticaj-
nom programu mogu učestvovati svi novi, 
domaći distributeri, koji su pristupili posle 
1. juna 2009. godine).

2. �Podsticajni program Forever holidej  
počinje 1. juna i završava se 31. avgusta 
iste godine.

3. �Distributer u toku juna, jula i avgusta treba 
da dostigne najmanje nivo supervizora. Dis-
tributer u toku svakog meseca kvalifikacije 
treba da ostvari 4 boda aktivnosti (treba 
da bude aktivan od prvog celog meseca – 
naravno, ako se registruje u avgustu, onda 
treba da bude aktivan u toku avgusta). 

4. �U Podsticajnom programu mogu učestvo-
vati i responzorisani distributeri.

5. �Tako kvakifikovani distributeri mogu uče-
stvovati u Podsticajnom programu i Druš-
tvo snosi njihove putne troškove, kao i 
troškove učešća na reliju i cene smeštaja. 
To praktično znači i ostvarenje uslova dru-
gog nivoa Podsticajnog programa.

6. �Ukoliko u Podsticajnom programu želi da 
učestvuje distributer koji je pristupio posle 
1. juna godine, onda – ako ispuni gore na-
vedene uslove – Društvo plaća sve troško-
ve učešća i smeštaja izuzev putnih troško-
va. To znači ostvarenje uslova prvog nivoa 
Podsticajnog programa.

Programtervezet:Konkurs za Podsticajni 
program Forever Holidej

(od 02. do 04. oktobra)

1. oktobar, četvrtak
– �putovanje autobusima, večera 

(samo za kvalifikovane i 
predavače)

2. oktobar, petak
– doručak
– �10:00 „Od supervizora do 

menadžera” – trening  
(motivaciona edukacija, metode 
rada, Turbo start)

– oko 13:00–13:30 ručak
– 13:30–15:45 edukacija
– posle 16:00 odmor
– večera

3. oktobar, subota
– doručak
– �10:00 „Od supervizora do 

menadžera” – trening 
(motivaciona edukacija, metode 
rada, Turbo start)

– oko 13 – 13:30 ručak
– 13:30 – 15:45 edukacija
– posle 16:00 odmor
– večera
– igranka (mogu učestvovati i oni 
koji sami snose troškove)	

4. oktobar, nedelja
– doručak
– �oko 11:00 povratak kući 

autobusima

Kupovina karata: 
Distributeri koji se ne kvalifikuju 
za reli, mogu kupiti ulaznice u 
ograničenom broju.   
Supervizorima se preporučuje 
učešće na ovoj edukaciji.

Mogu se kupiti dve vrste ulaznica:
• Ulaznice za edukaciju
• �Ulaznice za reli (edukacija + 

smeštaj)

(Ulaznica za reli ne obuhvata 
putne troškove. Putovanje se može 
organizovati individualno ili po 
grupama, ukoliko ostane dovoljno 
slobodnih mesta u autobusu.)

plan programa:



Dozvolite da Vam predstavimo i da Vas pozovemo u novootvoreni 
restoran u predgrađu Peštsentlorinca. U našoj kuhinji rade vrsni kuvari, 

koji očekuju sve Vaše želje i strikno sarađuju sa osobljem nadležnim za 
gastronomiju u hotel dvorcu Sirak, jer pripadamo istom ugostiteljskom 

kompleksu. Kada smo sastavljali jelovnik, imali smo u vidu potrebe moderne 
kuhinje, ali smo ostali verni i ideji koju sprovodimo u dvorcu. Zahvaljujući 

tome, u širokom izboru ponude možete naći jela od divljači i druga ukusna jela 
od mesa, kao i specijalitete sa školjkama. Za sladokusce smo pripremili specijalne 

vrste vina i rakije u posebnoj sobi na spratu. Tokom leta, goste očekuje divan ambijent 
terase, koja može da primi do sto osoba.

Gostima obezbeđujemo parkiralište koje je pod stalnim nadzorom. 
Predlažemo Vam da pre dolaska, rezervišete i sto. 

Našim dragim gostima svakodnevno nudimo raznovrsni meni i a’la kart jelovnik!
U našem restoranu postoji mogućnost za održavanje priredbi, 

porodičnih skupova, poslovnih ručkova i večera na visokom nivou.

1183 Budimpešta, Fonal ul. 2/A
• telefon: +36-1-291-5474

• imejl: sasfeszek@foreverliving.t-online.hu
Radno vreme: svakog dana od 10:00 do 21:00.

Sve goste očekujemo s ljubavlju!
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Zamislite da zasečete jedan sveži list 
aloje i neposredno iz njega pijete alojin 
sok. Naš Aloe Vera Gel pruža u najvećoj 
mogućoj meri taj isti doživljaj.

Čudesni list aloje sadrži više od 75 
hranljivih materija, 200 različitih 
gradivnih elemenata, 20 vrsta 
mineralnih materija, 18 vrsta 
aminokiselina i 12 vrsta vitamina. 

Zahvaljujući licenciranom postupku 
stabilizacije aloje, ovaj proizvod je 
omiljen među svima onima koji vode 
računa o optimalnom stanju probavnog 
trakta i prirodnom energetskom nivou.

Ovaj alojin gel, bogat vlaknima, prvi je 
dobio sertifikat Međunarodnog 
Aloe saveta i time dokazao da njegov 
kvalitet i sastav odgovara kvalitetu i 
sadržaju gela svežeg lista aloje. 
Možete ga piti u nerazblaženom 
obliku ili mu dodati voćni sok i tako 
svakodnevno obezbediti sebi najbolji 
dodatak ishrani!

SASTOJCI:
Aloe Vera sok (96%), zamena 
za šećer (sorbit), dodatak za poboljšanje 
ukusa (limunska kiselina), 
antioksidant (askorbinska kiselina), 
konzervans (natrijum benzoat), 
stabilizator (ksantan guma), 
antioksidant (vitamin E).

Neto težina: 1 litar

DOZIRANJE: 
Pre upotrebe dobro promućkati, 
piti dnevno 1–2 puta po 0,5 dl

•  Predstavlja najveću 
unutrašnju snagu aloje

•  Prvi je dobio priznanje 
Međunarodnog Aloe naučnog saveta

•  Sadrži 75 vrsta hranljivih materija i 
200 drugih sastojaka

Aloe Vera Gel

Gore navedeni podaci ne predstavljaju stručno mišljenje Saveznog farmaceutskog instituta. Ovaj proizvod ne služi za lečenje bolesti ili terapiju.

PRODUCT 015

DODATNE INFORMACIJE:
Oznaka za hranljivu vrednost 100 ml 1 doza (50 ml)
Energetski sadržaj 70 kJ (17 Kcal) 35 kJ (8Kcal)
Belančevine 0 g 0 g
Masti 0 g
Ugljeni hidrati 5 g 2,5 g
Od toga:
Šećer 0 g 0 g
Natrijum 25 g 12,5 g

Napici
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